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Deutsch

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

BestimmungsgemdéBe Verwendung
A\ Das Produkt darf nur auBBerhalb der Bereiche O, 1

und 2 nach Vorgaben des Herstellers montiert und
angeschlossen werden.

/\ Die Absicherung muss iiber eine Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD/ Fl) mit einem Bemessungsdifferenz-
strom < 30 mA erfolgen.

/\ Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung
gilt nicht als bestimmungsgemé&B. Das Risiko trégt der
Anwender. Zur Geltendmachung lhrer Rechte aus
dieser Garantie wenden Sie sich bitte an lhren
Vertragspartner. Diese Garantie berihrt nicht die
Konsumerrechte der jeweiligen nationalen Gesetzge-
bung.

/\ Der Hersteller / Vertreiber dieser Leuchte bernimmt
keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schaden,
die als Folge unsachgemdfer Montage / unsachge-
mé&Ben Gebrauchs entstehen.

/\ Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

A\ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

A\ Die Lichtquelle dieses Produktes ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.

Elektroinstallation

Elektroinstallateur

A\ Die Installations- und Prisfungsarbeiten sind von einer
zugelassenen Elektrofachkraft, unter Beriicksichtigung
von VDE 0100 Teil 701, auszufihren.

Elektroanschluss
/\ Spannungsversorgung: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

/\ Die Absicherung muss iiber eine Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD / FI) mit einem Bemessungsdifferenz-
strom < 30 mA erfolgen.

/\ Die Schutzeinrichtung muss in regelmaBigen
Absténden auf ihre Funktion Gberpriift werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.
Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Samtliche Arbeiten disrfen nur im spannungsfreien
Zustand vorgenommen werden. Dabei ist die
Spannungsversorgung iber Hauptschalter oder
Netzstecker sicher zu trennen.

Fir die Montage darf nur normgerechtes Material
verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléiche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Technische Daten

Nennspannung: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Leistung: max. 2,5 W
Schutzart: IP 20
Seriennummer: siehe Typenschild
Montagemafe: siche Seite
Gewicht: 1.380¢g

Symbolerklérung

Montageanleitung lesen

Warnung vor geféhrlicher, elektrischer
Spannung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MabBe (siche Seite E)
Reinigung (siehe Seite f3)

Ay PH

* Leuchte ausschalten.

* Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika etc.)
einen in warmen Wasser ausgewaschenen und gut
ausgewrungenen Fensterleder benutzen. Tropfenriick-
stdnde an den Réndern unbedingt mit einem weichen
trockenen Tuch entfernen. Kein Glas- oder Fensterrei-
niger sowie andere Chemikalien verwenden, da diese
die Silberschicht des Spiegels beschadigen und
braune Flecken verursachen kénnen. Bei unsachge-
mé&fBer Behandlung des Spiegels entféllt jeder
Anspruch auf Haftung und Garantie.
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* Oberfléchen mit einem trockenen evtl. feuchten Tuch
abwischen.

* Dabei ist darauf zu achten, daB keine Fliissigkeit in
die Leuchte eindringen darf.

* Schéaden, die durch unsachgeméBe Behandlung
entstehen, unterliegen nicht unserer Gewdhrleistung.

Entsorgung von gebrauchten
Batterien und gebrauchten
elektrischen und elektroni-
schen Gerdaten (anzuwenden
B " den Landern der Europdischen
Union und anderen europdischen Landern
mit einem separaten Sammelsystem fir diese
Produkte).

Altgerdte enthalten wertvolle recyclingféhige Materia-
lien, die einer Verwertung zu gefihrt werden sollten.
Batterien, Ol und &hnliche Stoffe dirfen nicht in die
Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie Altgerdte deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

@\\ Bedienung (siche Seite B1)

Montage
(siche Seite Y) &=

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Utilisation conforme

A\ Le produit ne doit &tre monté et raccordé qu'en
dehors des zones O, 1 et 2 que conformément aux
spécifications du fabricant.

A\ La protection par fusibles doit se faire avec un
dispositif de protection par courant de défaut (RCD/
Fl) avec un courant différentiel résiduel de maximum
30 mA.

/\ Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme.
Le risque incombe & 'utilisateur et & lui seul. Veuillez
vous adresser & votre partenaire contractuel pour
faire valoir vos droits issus de cette garantie. Cette
garantie n'affecte pas les droits de consommateurs
applicables dans le cadre des législations nationales
respectives.

A\ Le fabricant / vendeur de cette lampe n'engage
aucunement sa responsabilité en cas de blessures ou
de dommages découlant d'un montage non conforme
/ d'une utilisation incorrecte.

A\ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir
de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne disposant ni d'expérience, ni de connaissances,
dans la mesure ou elles sont surveillées ou si elles ont
été initiées & I'vtilisation fiable de I'appareil et si elles
en ont compris les dangers qui en découlent.

A\ |l est interdit & des enfants de jouer avec l'appareil.

/A La source lumineuse de ce produit n'est pas rempla-
cable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de
vie, le produit doit étre intégralement remplacé.

Installation électrique

Electricien installateur

A\ Les travaux d'installation et de contrdle doivent étre
faits par un électricien agrée, sous respect de VDE
0100 Partie 701

Raccord électrique
/\ Alimentation en tension: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Dispositif de protection & courant de
défaut

/A La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un
dispositif de protection contre les courants de
court-circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel
assigné de < 30 mA.

A\ Le fonctionnement de I'équipement de protection doit
atre vérifié & intervalles réguliers.

3
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Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors
tension. Couper pour cela I'alimentation en tension &
I'aide de l'interrupteur principal ou de la fiche secteur.
N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant
aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Informations techniques

Tension nominale: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Puissance: max. 2,5 W
Mode de protection: IP 20
Numéro de série: voir la plaquette signalétique
Dimensions: voir pagesh
Poids: 1.380¢g

Description du symbole

@ Lire les instructions de montage
ﬁ Tension électrique dangereuse !

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

% Dimensions (voir pages )
@ Nettoyage (voir pages f2)

* Eteindre la lampe.

* Enlever les éventuelles taches de graisse ou de
cosmétiques avec une peau de chamois préalable-
ment trempée dans de I'eau savonneuse et bien
essorée. Passer toujours un chiffon doux sur les bords
pour enlever toute trace d'eau. Ne pas utiliser de
produits pour vitres ou autres produits chimiques car
vous risqueriez d'abimer la couche d'argent sur le dos
du miroir et de provoquer des taches brunes. En cas
d'entretien non conforme & ces quelques régles, nous
déclinons toute garantie pour les miroirs.

»

* Essuyer avec un chiffon sec ou éventuellement
humide.
o , o s
* Attention & ce qu’aucun liquide ne pénétre dans les

appliques.
* Nous déclinons toute garantie pour les dommages
causés par une utilisation ou un entretien inadéquot.

Elimination des piles usa-
gées et des équipements
électriques et électroniques
usagés (applicable dans I'Union
européenne et dans d’autres pays
européens disposant de systémes de collecte
sélective).
Les appareils usagés contiennent des matériaux
recyclables précieux qui devraient étre valorisés. Les
piles, I'huile et les substances similaires ne doivent pas
étre rejetées dans I'environnement. Veuillez par
conséquent éliminer les appareils usagés via des
systémes de collecte appropriés.

Instructions de service
(voir pages E)

Montage (voir pages E) =
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Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Intended Use

/A The product may only be installed and connected
outside areas 0, 1 and 2 following the manufacturer’s
specifications.

/A The system must be protected via a leakage current
protective device (RCD/ Fl) with a measurement differ-
ence current of < 30 mA.

/\ A different or excessive use is considered non-intend-
ed. The user/operator bears the sole risk. Please
contact your contracting party to claim your rights
under this guarantee. This guarantee does not affect
the customer's rights under the respective national
legislation.

/A The manufacturer/seller of this light does not assume
any responsibility for injuries or damage that may be
caused by improper installation or non-intended use.

/A This appliance may be used by children aged 8 years
and up and by persons who are physically or
mentally handicapped, have restricted sensory
capabilities or lack of know-how and experience,
provided they use it under supervision or have been
given instructions on the safe use of the appliance
and understand the hazards involved.

/A Do not allow children to play with the appliance.

A\ The light source of this product is not replaceable;
when the light source reaches its end of life, the whole
product must be replaced.

Electrical installation

Electrician

A\ Installation and tests are to be performed by an
approved electrician, taking VDE 0100, Part 701 into
account. It's a Legal Requirement for the Installation
and wiring to conform to current |EE Electrical and
Building regulations.

Electrical connection
/\ Voltage supply: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Residual current protection system

/A The circuit must be protected via a ground fault
protector (RCD / Fl) with a measured differential
current of < 30 mA.

/\ The proper function of this protective device must be
checked at regular intervals.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Any work may only be carried out in a de-energized
state. Here, the voltage supply must be safely
separated via the main switch or mains plugs.

Only standardized materials may be used for the
installation.

All components must remain accessible.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Technical Data

Nominal voltage: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Power: max. 2,5 W
Protection category: IP 20
Serial number: see typeplate
Dimensions: see page
weight: 1.380 g

Symbol description

Dj Read the installation instructions
c Beware of dangerous electrical current

‘f Do not use silicone containing acetic acid!

L‘k‘%\ Dimensions (see page [)
: Cleaning (see page F2)

* Switch off light.

* Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a chamois
leather that has been rinsed in hot water and wrung
out well. Always wipe around the edges with a clean,
dry cloth. Do not use glass or window cleaner or
other chemicals, as these may damage the silver
coating and cause brown marks. We cannot accept
liability or provide guarantee cover if these instruc-
tions are ignored.

Wipe surface with a soft dry or damp cloth.

Ensure no moisture or fluid into the light.

Damage caused by using incorrect cleaners or misuse
is not covered by our guarantee.

(¢}
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Disposal of waste batteries
and old Electrical & Electronic
Equipment (applicable in the Eu-
ropean Union and other European
countries with separate collection

systems).

Old appliances contain valuable recyclable materials
that should be recycled. Batteries, oil and similar

substances must not be allowed to enter the environment.

Therefore, please dispose of old appliances via suitable
collection systems.

@\ Operation (see page 1)

Assembl

6 (see page 1Y) ==

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Impiego conforme all’uso previsto

A\ Il prodotto pud essere installato e collegato solo al di
fuori delle zone O, 1 e 2 in base alle indicazioni del
produttore.

/A Per protezione bisogna installare un circuito di
sicurezza per correnti di guasto (RCD/ FI) con una
corrente differenziale nominale di < 30 mA.

/A Ogni altro tipo di utilizzo & considerato non confor-
me. La responsabilita per eventuali danni ricade
sull'utilizzatore. Per I'affermazione dei diritti basati
sulla presente garanzia siete pregati di rivolgervi al
Vostro partner contrattuale. La presente garanzia non
interferisce con i diritti dei consumatori definiti dalle
relative leggi nazionali.

A\ | produttore/distributore della presente lampada non
s'assume alcuna responsabilita per ferimenti o danni
sorti in conseguenza di un'installazione non idonea
e/o di un utilizzo inappropriato.

/\ Questo apparecchio pud essere usato da bambini
con etd di 8 anni e pit e da persone con limitate
capacitd fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste vengono supervisio-
nate oppure se hanno ricevuto istruzioni su come
usare |'apparecchio e che abbiano capito i pericoli
derivanti dall'uso.

A\ E vietato che i bambini giocano con l'apparecchio.

A\ La fonte di luce di questo prodotto non & sostituibile;
quando la fonte di luce ha raggiunto la fine della sua
durata utile, sostituire l'intero prodotto.

Installazione elettrica

Installatore elettricista

/A I'lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti
da un elettricista specializzato autorizzato, in conside-
razione della normativa VDE 0100 Parte 701.

Allacciamento elettrico

/\ Alimentazione elettrica: 100-240V/N/PE/50/60Hz

circuito di sicurezza per correnti di

guasto

/A La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di
protezione salvavita (RCD / Fl) con una corrente
differenziale < 30 mA.

A |l dispositivo di protezione va controllato a intervalli
regolari sul suo funzionamento.



.
Italiano L]
Istruzioni per il montaggio delle porte a specchiera compoterd il decadimento
d'ogni espnosabilitd e garanzia.

Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

* Effattuare la pulizia delle superfici con uno straccio
asciutto, eventualmente umido.

* Si deve agire estemamente per non far penetrare
aleun tipo di liquido nella lampada.

* In caso di trattamenti non appropriati, non si potrd
usufruire delle nostre condizioni di garanzia.

eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo
di tensione. Nel far questo, I'alimentazione elettrica Smaltimento delle batte-

deve poter essere staccata in modo sicuro tramite rie esauste e di disposiﬁvi
interruttore principale o spina di rete. elettronici ed elettrici vecchi

Per l'installazione & consentito I'utilizzo solo di . . .
: (applicabile nell'Unione Europea
materiale a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili. B ol paesi con sistemi di raccolta
Per il montaggio del prodotto da personale specializ-  differenti).

zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-

| dispositivi usati contengono materiali riciclabili di
qualita;, che dovrebbero essere portati presso un centro
di riciclaggio. Batterie, olio e sostanze simili non devono
essere disperse nell’ambiente. Si prega dunque di
smaltire i dispositivi vecchi mediante sistemi di raccolta
adatti.

@\ Procedura (vedi pagg. B

to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Dati tecnici

Tensione nominale: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Potenza assorbita: max. 2,5 W
Tipo di protezione: IP 20
Numero di serie:  (si veda la targhetta d'identificazione)
Dimensioni di montaggio: vedi pagg. [
Peso: 1.380g

Descrizione simbolo

Leggere le istruzioni per I'installazione
Attenzione alle tensioni elettriche pericolose

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. Ed)
Pulitura (vedi pagg. E)

Dy APH

* Disinserire la lampada.

* Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con
uno strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a
ben strizzato. E'importante rimuovere le gocce
residue sui bordi con un panno morbido e asciutto.
Evitare |'uso di detersivi per vetri o finestre o altri
prodotti chimici che potrebbero danneggiare lo strato
d'argento dello specchio e causare macchie di colore
marrone. Un trattamento sbagliato della specchiera e

Montaggio (vedi pagg. E) == 7
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Indicaciones de seguridad Indicaciones para el montaje

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Uso proyectado

/\ El producto debe ser montado y conectado Gnica-
mente fuera de los sectores 0, 1y 2, segin las
indicaciones del fabricante.

/A La conexién debe establecerse a través de un
dispositivo de proteccién de corriente residual (RCD/
Fl) con un interruptor diferencial de corriente < 30
mA.

/N Un uso diferente o adicional seré considerado como
uso no proyectado El usuario asumird el riesgo
derivado de este uso. Para reivindicar los derechos
emanados de esta garantia, dirijase a su parte
contratante. Esta garantia no afecta a los derechos
como consumidor otorgados por la legislacién
nacional respectiva.

/\ El fabricante de esta lémpara no se hard responsable
de lesiones o dafios, que surjan como resultado de un
montaje inapropiado o de un uso incorrecto.

/\ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afios, asi como por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o que carezcan
de experiencia y conocimientos, Gnicamente bajo
vigilancia o en caso de haber sido instruidas sobre el
modo seguro de utilizar el aparato y si pueden
comprender los riesgos resultantes.

/A No se permite a los nifios jugar con el aparato.

A\ La fuente luminica de este producto no se puede
reemplazar, cuando la fuente luminica alcanza el
final de su vida 0til debe reemplazarse todo el
producto.

Instalacion eléctrica

Instalador eléctrico

A\ Los trabajos de instalacién y ensayo deben ser
realizados por un electricista, teniendo en cuenta
VDE 0100 parte 701.

Conexioén eléctrica
/\ Alimentacién de tensién: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Dispositivo diferencial residual

/\ Para funciones de seguridad debe utilizarse un
dispositivo de proteccién contra fallos de corriente
(RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién
de m<30mA.

/N El dispositivo de proteccién debe ser sometido a un
control de funcionamiento con regularidad.

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a
cabo en estado sin tensién. Para lo cual debe
separarse la alimentacién de tensién mediante el
interruptor general o un enchufe de red.

Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material
reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.
Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la

estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Datos técnicos

Tensién nominal: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Potencia: max. 2,5 W
Tipo de proteccién: IP 20
Némero de serie: ver placa de caracteristicas
Dimensiones: ver pdgina
Peso: 1.380 g

Descripcion de simbolos

Leer instrucciones de montaje
Aviso de tensién eléctrica, peligrosa

’f No utilizar silicona que contiene dcido acético!

[% Dimensiones (ver pagina i)
@ Limpiar (ver pagina B3J)

* Apagar la luz.

* Para quitar manchas (Grasa, cosméticos efc.) utilizar
una gamuza mojada en agua caliente y bien
escurrida. Atencién: es imprescindible eliminar los
restos de gotas en los cantos del espejo con un pafio
suave y seco. No utilizar productos quimicos porque
podrian dafiar el bafio de plata del espejo y producir
manchas marrones. La garantia no cubre los
desperfectos ocasionados por un trato inadecuado
del espejo.

Limpiar la superficie con una gamuza seca o
humedecida.

* No debe entrar liquido en el aplique.
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* Dafios producidos por un manejo inadequado no
estdn cubierfos por nuestra garantia.

Eliminacién de baterias
usadas y equipos eléctricos y
electrénicos viejos (aplicable en
la Unién Europea y en ofros paises
europeos con sistemas de recogida

selectival).

Los dispositivos antiguos contienen valiosos materiales
reciclables que deben ser reciclados. Las baterias, el
aceite y otras sustancias similares no deben verterse al
medio ambiente. Le rogamos que, por esta razén,
deseche los dispositivos antiguos a través de los sistemas
adecuados para la recogida de residuos.

@-\ Manejo (ver péagina E1)

Montaje

(ver pagina B9 =

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Toepassing

/\ Het product en mag enkel buiten de zones O, 1 en
2 conform de gegevens van de fabrikant gemonteerd
en aangesloten worden.

/\ Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met
30mA afgezekerd worden.

/\ Een ander of verdergaand gebruik geldt al nietregle-
mentair. Het risico wordt volledig gedragen door de
gebruiker. De Eindgebruiker kan een beroep doen op
de Fabrieksgarantie, door defecten schriftelijk te
melden bij het verkooppunt of de installateur. Deze
garantie doet niets af aan de consumentenrechten uit
de nationale wetgeving.

A\ De fabrikant / verdeler van dit lampje is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of beschadigin-
gen die ontstaan als gevolg van een onvakkundige
montage / onvakkundig gebruik.

/A Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke, motorische of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden indien ze onder toezicht staan
of over het veilige gebruik van het apparaat werden
geinformeerd en de daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

/A Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

/A De lichtbron van dit product kan niet vervangen
worden; als de lichtbron zijn levensduur heeft bereikt,
moet het gehele product worden vervangen.

Elektrische installatie

Electro-installateur

/\ De installatie en controles moeten uitgevoerd worden
door een geautoriseerde electricien, rekening
houdend met VDE 0100 deel 701.

Elektrische aansluiting
/\ Spanningsvoorziening: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Aardlekschakelaar

I\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroom-
schakelaar (RCD / Fl) met een toegekende verschil-
stroom < 30 mA.

I\ De veiligheidsinrichting moet regelmatig op functiona-
liteit gecontroleerd worden.
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Nederlands

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Daarbij moet
de spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of
stekker veilig gescheiden worden.

Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt
worden dat aan de normen voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

Technische gegevens

Nominale spanning: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Vermogen: max. 2,5 W
Beveiligingsklasse: IP 20
Serienummer: zie typeplaatie
Montagematen: zie blz. ﬂ
Gewicht: 1.380¢g

Symboolbeschrijving

Montagehandleiding lezen

Waarschuwing voor gevaarlijke elekirische
spanning

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Maten (zie blz. [ig)
Reinigen (zie blz. E)

* Lamp vitschakelen.

Adx PH

* Om vlekken (vet, kosmetica efc.) te verwijderen een in
warm water uitgewassen en goed uitgewrongen
zeemdoek gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen. Geen glas- of
vensterreiniger alsmede andere chemicalién
gebruiken, omdat deze de zilverlaag van de spiegel
kunnen beschadigen en bruine vlekken unnen
veroorzaken. Bij niet-oordeelkundige behandeling

van de spiegel vervalt elke aanspraak op vrijwaring
en garantie.

* Opperviak met eendroge of evt.vochtige doek
afnemen.

* Let op dat er géén vocht in de lamp kan komen.

¢ Schaden, ontstaan door onvakkundig onderhoud en
onrechtmatige behandeling, vallen niet binnen onze
garantiebepalingen.

Verwijdering van afgedankte
batterijen en oude elektrische
en elektronische apparatuur
(van toepassing in de Europese

B Unic en andere Europese landen

met gescheiden inzamelingssystemen).

Afgedankte apparaten bevatten waardevolle, recycle-
bare materialen die voor hergebruik ingeleverd moeten
worden. Batterijen, olie en vergelijkbare stoffen mogen
niet in het milieu terechtkomen. Lever afgedankte
apparaten daarom in via de daarvoor bedoelde
verzamelsystemen.

@\ Bediening (zie blz. E])

Montage (zie blz. B9) &=
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Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

/\ Produktet mé& kun monteres og filsluttes uden for
omréderne O, 1 og 2 iht. producentens anvisninger.

A\ Sikringen skal kere over en fejlstramssikring (HFI) med
en fejlstremsdifference < 30 mA.

/\ Et andet eller derudover g&ende brug er et ukorrekt
brug. Brugeren er selv ansvarligt. Kontakt venligst din
kontraktpartner for af fremszette garantikravene.
Denne garanti pavirker ikke forbrugerrettighederne af
de pagaldende nationale love.

/\ Lampens producent / distributer er ikke ansvarligt for
personskader eller materialeskader som resultat af
ukorrekt montering / ukorrekt brug.

/\ Dette apparat kan bruges aof bern fra 8 ar samt of
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, hvis de overvéges eller er blevet instrueret i en
sikker brug aof apparatet og har forstéet de farer, der
er forbundet hermed.

/A Born mé ikke lege med apparatet.

A\ Lyskilden til dette produkt kan ikke erstattes; nér
lyskilden har néet enden péd sin levetid, skal hele
produktet erstattes.

El-installation

El-installator

A\ Installerings- og kontrolarbejderne skal gennemfares
af en godkendt elinstallater og ifelge branchens
forsktifter og de gaeldende nationale love.

El-tilslutning
A\ Spaendingsforsyning: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Fielstromsbeskyttelses

A\ Sikringen skal kere over en fejlstremssikring (RCD /
FI) med en fejlstramsdifference < 30 mA.

/\ Beskyttelsesanordningen skal kontrolleres i regelmaes-
sige afstande for funktion.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er
uden spaending. Herved skal spaendingsforsyningen
sikkert adskilles via hovedafbryderen eller netstikket.
Til monteringen ma der kun bruges godkendt
materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

Tekniske data

Maerkespaending: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Effekt: max. 2,5 W
Kapslingsklasse: IP 20
Serienummer: se typeskilt
Monteringsmal: ses.

Veegt: 1.380 g

Symbolbeskrivelse

Lees monteringsvejledningen
Advarsel mod farlig, elektrisk spaending

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. E)

@ Rengoring (se s. B3

* Sluk lampen.

* Pletter pd spejlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes med
et vaskeskind opvredent i varmt vand. Det fugtige
spejl tarres efter med en ter, blad klud, der ikke
fnugger. Undgé at anvende kemikalier eller glas-
rengeringsmidler, da disse midler kan beskadige
selvlaget og fordrsage brune pletter i spejlet. Ved at
anvende andre renggringsmetoder end her anfert,
bortfalder garantiforpligtigelsen.

* Tor lampen af med en ter eller evt. en let opvreden

klud.

Hold gje med, at der ikke traenger vand ind i lam-pen.

Skader, der er opstdet ved uhensigtsmaessig behand-

ling, herer ikke under vor garanti.



Dansk

(1]

Portugués

Bortskaffelse af brugte batte-
rier og gammelt elektrisk og
elektronisk udstyr (gzelderi EU
og andre europziske lande med
separate indsamlingssystemer).

Emballagematerialerne kan genbruges. Emballagen mé&
ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men skal i stedet
afleveres til miljgvenligt genbrug/til en genbrugsplads.

@\\ Brugsanvisning (se s. )

(ses. =

Monterin
[ ==
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Utilizacéo adequada

/\ O produto apenas pode ser montado e conectado
fora das dreas 0, 1 e 2, de acordo com as indica-
cbes do fabricante.

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial
magneto-térmico bipolar (RRCB) com uma corrente
residual < 30 mA.

/\ Qualquer outro tipo de utilizacéo é considerado
inadequado. O risco é suportado pelo utilizador.
Para usufruir dos seus direitos de garantia pedimos
que entre em contacto com o seu agente autorizado.
Esta garantia ndo abrange os direitos de consumo da
respectiva legislacéo nacional em vigor.

/\ O fabricante / vendedor desta lampada néo assume
qualquer responsabilidade por ferimentos ou danos
resultantes de uma montagem ou utilizagdo inade-
quada.

I\ Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir
dos oito anos de idade e por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou por
pessoas sem conhecimento do equipamento, se estas
forem supervisionadas durante a utilizagéo ou se
tiverem sido instruidas sobre a utilizacdo segura e
tiverem compreendido os perigos inerentes & sua
utilizacdo.

/A As criangas ndo podem brincar com este aparelho.

I\ A fonte de luz deste produto néo é substituivel e todo
o produto deve ser substituido, assim que a fonte de
luz atingir o seu fim de vida.

Instalacéo eléctrica

Electricista de construcéao civil

A\ Os trabalhos de instalacéo e de inspeccdo devem ser
efectuados por um técnico electricista autorizado,
respeitando as prescricdes VDE 0100 parte 701.

Ligacéo eléctrica

/\ Alimentacdo eléctrica: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Dispositivo de proteccéio para corrente

de fuga

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial
magneto-térmico bipolar (RRCB), com uma corrente
residual < 30 mA.

/A O funcionamento correcto do dispositivo de
proteccdo deve ser controlado periodicamente.



Portugués
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Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o
sistema desconectado da corrente eléctrica. Neste
caso deve-se separar a alimentacdo eléctrica através
do interruptor principal ou através do conector de
rede.

Para a montagem sé pode ser utilizado material
normalizado.

Todos os componentes tém que permanecer
acessiveis.

Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie

de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que n&o apresente pontos fracos.

Eliminacéo
O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Tensdo nominal: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Poténcia: max. 2,5 W
Tipo de protecgdo: IP 20

N.° de série:
Dimensées de montagem:
Peso:

ver placa de caracteristicas
ver pdagina E

1.380 g

Descricéio do simbolo

Ler as instrucdes de montagem
Adverténcia para tensdo eléctrica perigosa

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pégina fd)
Limpeza (ver pagina B3)

* Apagar a luz.

e Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos) com
uma camurca previamente molhada em dgua quente
e bem espremida. E importante limpar bem junto do

Ag APH

Montagem (ver pagina B9) &=

rebordo com um pano macio e enxuto, para remover
todos os residuos de agua. Nao utilize limpa vidros
nem outros produtos quimicos, porque podem
danificar o revestimento posterior do espelho e dar
origem a marcas castanhas. Em caso de nédo
cumprimento destas instrucdes, declinamos toda e
qualquer responsabilidade e garantia sobre os
espelhos.

* Limpar a superficie com uma camurca seca ou

humedecida.

Certificar-se de que ndo vai dgua ou humidade para

o suporte da lédmpada.

* Danos causados pela utilizacdo de produtos de
lim-peza ndo aconselhdveis ou deficiente manuten-
cdo, ndo estdo cobertos pela nossa garantia.

A eliminacéo de residuos de
pilhas e equipamento elétrico
e eletrénico antigo (aplicavel
na Unido Europeia e outros paises
B  curopeus com sistemas de recolha
independentes).
Os aparelhos antigos contém materiais recicldveis
valiosos que devem ser reciclados. Pilhas/baterias, 6leo
e substéncias semelhantes ndo podem ser despejados

para o ambiente. Por isso, eliminar os aparelhos antigos
através de sistemas de recolha adequados.

@\ Funcionamento (ver pagina Bl

13
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

/A Produkt nie wolno montowa¢ i podigcza¢ poza zakre-
sem 0, 1i 2 wg informacii producenta.

/\ Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD/ Fl) z
réznicq pomiaréw wynoszgcg < 30 mA.

/A Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajgce
poza wskazany zakres uwazane jest za niezgodne z
przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. W
odniesieniu do praw wynikajgcych z gwarancji
nalezy zwrécié sie do partnera kontraktowego.
Niniejsza gwarancja nie znosi praw konsumenta
wynikajgcych z ustawodawstwa danego kraiju.

/A Producent / dystrybutor tej lampy nie ponowi zadnej
odpowiedzialnoici za zranienia lub szkody bedqce
konsekwencjq niefachowego montazu wzgl.
niewlasciwego uzytkowania produktu.

/\ Niniejsze urzqdzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci od 8 roku zycia i przez osoby o ograniczo-
nych mozliwoéciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, kiérym brakuje do$wiadczenia
i wiedzy na temat jego uzywania, jezeli sq one
nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia i potgczo-
nych z tym niebezpieczenistw.

/\ Dzieci nie mogq sie bawi¢ urzqdzeniem.

A Zrédta swiatta w tym urzqdzeniu nie mozna
wymienié; kiedy przestanie $wiecié, trzeba wymieni¢
caty produkt.

Instalacja elekiryczna

Elektryk instalator

/\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowa-
dzana jedynie przez autoryzowanego fachowca
elekiryka, przestrzegajgc przepiséw z VDE
0100 cze$é 701.

Przylacze elektryczne
A Zasilanie: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Urzadzenie ochronne pragdowe

/\ Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z réznicq
pomiaréw wynoszgcq < 30 mA.

/\ Urzqdzenie ochronne musi by¢ sprawdzane w
regularnych odstepach czasu pod kgtem wiasciwego
dziatania.

14

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kagtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie
w stanie pozbawionym napigcia. Zasilanie nalezy
wéwczas w bezpieczny sposéb oddzielié przy uzyciu
wyltqcznika gtéwnego wzgl. wtyczki sieciowe.

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu
normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostgpne.
Montaz produktu musi byé wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Moc: maks. 2,5 W
Stopieri ochrony: IP 20
Numer seryjny: patrz tabliczka znamionowa
Wymiary montazowe: patrz strona
Ciezar: 1.380 g

Opis symbolu

Czytaé instrukcje montazu

Ostrzezenie przed niebezpiecznym napigciem
elektrycznym

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona i)

Czyszczenie (patrz strona E)

Ny A PH

* Wytqezy¢ lampe.

* Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.) uzywaé
umytej w cieptej wodzie i dobrze wykreconej écierki
do szyb. Resztki kropel na krawedziach koniecznie
usunqé przy uzyciu miekkiej, suchej szmatki. Nie
uzywad zadnych érodkéw do czyszczenia szkta czy
okien ani innych chemikaliéw, poniewaz moggq one
uszkodzié warstwe srebra lustra i spowodowaé
powstanie brqzowych plam. W przypadku niefacho-
wej obstugi lustra, jakiekolwiek roszczenie dotyczqce
gwarancji traci swojg moc.



Polski

Cesky L[]

* Wytrzeé powierzchnie suchq wzgl. wilgotng szmatkq.

* Nalezy przy tym zwazaé na to, by do lampy nie
przedostata sig wilgod.

* Szkody powstate na skutek niefachowej obstugi, nie
sq objete naszq gwarancjq.

Unieszkodliwianie zuzytych

baterii i wyeksploatowanego

sprzetu elektronicznego (obo-

wiqzuje w krajach Unii Europejskiej
B  innych krajach europeiskich majg-
cych oddzielne standardy zbierania odpadéw).
Stare urzqdzenia zawierajq cenne materiaty nadajgce
sig do recyklingu, ktére nalezy poddaé recyklingowi.
Baterie, olej i podobne substancje nie mogqg by¢

uwalniane do $rodowiska. Dlatego prosimy o usuwanie
starych urzqdzen poprzez odpowiednie systemy zbiérki.

ﬁ\\ Obstuga (patrz strona B1)

Montaz

(patrz strona @) §

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pouziti v souladu s uréenim

/A Vyrobek je povoleno instalovat a zapojovat pouze
mimo oblasti 0, 1 a 2 dle specifikaci od vyrobce.

I\ Privod musi byt chrénén proudovym chrani¢em pro
chybovy proud (RCD/ Fl) s mirnym rozdilovym
prouden < 30 mA.

A\ Jiné pouziti nebo pouziti prekradujici tento G&el plati
jako pouziti v rozporu s uréenim. Riziko nese uzivatel.
Pro uplatnéni vasich prév plynoucich z této zdruky se
prosim obrafte na vaseho distribuéniho partnera. Tato
zdruka neomezuje préva ohledné spotfebniho zboZzi
piisluiné mistni legislativy.

A\ Vyrobce / distributor tohoto svitidla nepfebird z&ddnou
zodpovédnost za zranéni a poskozeni, kterd vzniknou
v disledku neodborné montaze / neodborného
pouzivani.

A\ Cdsti displeje nesmi byt pevné spojeny k &astem
budovy!

/A Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez zkusenosti nebo
znalosti za predpokladu, Ze budou pod dohledem
osoby povéiené zajidténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni byly pougeny o bezpeéném pouzivani
pfistroje a nebezpecdich, které s pouzivénim pfistroje
SOUVisi.

A\ Zérovku u tohoto produktu nelze vyménit: jakmile
zérovka dosdhne své Zivotosti, je nutné vyménit cely

produkt.

Elektroinstalace

Elektroinstalatér

A\ Instalaci a zkousky musi provést autorizovany
elektrikar se zohlednénim predpisd VDE 0100, &ést
701

Elektrické pFipojeni

/A Napdijeni: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Ochranné zafizeni chybového proudu

A\ Jidténi musi byt provedeno pfes prepéfovou ochranu
(RCD / Fl) se jmenovitym rozdilovym proudem < 30
mA.

A\ Ochranné zafizeni musi byt v pravidelnych interva-
lech kontrolovéno ohledné& funk&nosti.

15



L[] Cesky
Pokyny k montazi * U toho je treba dbdt toho, aby do svétla nemohla

- — vniknout z&dnd kapalina.
* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl Skody vzniklé neodbornym zachézenim nepodiéhajt
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou

nasi zdruce.
PSP . .
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo

poskozeni povrchu. Likvidace odpadnich bate-
* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané rii a starych elektrickych a
zemi.

elektronickych zaFizeni (platné
Veskeré prdce se smi provédét pouze v beznapéfo- Y p

vém stavo. Pfitom e IF B . v Evropské unii a v dalsich evrop-

. je freba napdjeni napétim bezped
né& oddélit pfes hlavni vypinaé nebo sifovou zéstreku. L skych zemich se systémy oddélené-
K montdzi smi byt pouzivan pouze materiél odpovida- ho sbéru odpadu).
jici normdam.
Vsechny komponenty musi zistat pfistupné.
Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vy&nivaijici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna

Pfistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatelnych
materidld, které se daji dobfe opé&tovné vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji dostat do Zivotniho
prostfedi. VyslouZilé pfistroje proto likvidujte prostfednic-
tvim pfislusnych sbérnych mist.

pro montdz produktu a neméla 24dna slabé mista. @\ Ovladani (viz strana )

Technické udaje

Nizké napéti: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Vykon: max. 2,5 W

Trida kryti: IP 20

Sériové Cislo: viz typovy Stitek

Montézni rozméry: viz strana

Hmotnost: 1.380g

Popis symbolu
@ Protéte si ndvod k montdzi

Varovéni pfed nebezpe&nym elektrickym
napétim

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% Rozmiry (viz strana i)
@ Cisténi (viz strana E)

* Vypnéte svitidlo.

* K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se mize pouzit
koZe na myti oken, vyprand v teplé vodé a dobfe
vyzdimand. Kapky ulpélé na okrajich se musi
bezpodmine&né odstranit mékkym a suchym hadrem.
NepouZziveijte Cistici prostfedky na sklo nebo na okna,
jakoZ i jiné chemikdlie, nebot by tyto mohly poskodit
stiibrnou vrstvu zrcadla a zpUsobit hnédé skvrny. PFi
neodborném zachézeni se zrcadlem zanikd jakykoli
ndrok na zdruku a ruceni.

* Povrchy offete suchym pip. vlhkym hadrem.

16 Montaz (viz strana E) SSS
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Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pouzitie v sUlade s uréenim

/A Vyrobok sa méZze montovat a zapdjaf len mimo zén
0, 1 a 2 podla tdajov vyrobcu.

/\ Privod musi byt chraneny prodovym chrani¢om (RCD/
Fl) pre chybovy prid s mernym rozdielovym prédom
<30 mA.

/\ Iné pouzitie alebo pouZitie nad tento rémec sa
povaZzuje za pouzitie mimo uréenia. Riziko zndsa
pouzivatel. Na uplatnenie svojich prav vyplyvajicich
z tejto zdruky sa obréfte na vasho zmluvného
partnera. Tato zdruka sa netyka prdv spotrebitelov
podla prislusnych zékonov danej krajiny.

A\ Vyrobca / distribitor tychto svietidiel nepreberd
zodpovednost pre poranenia alebo poskodenia
vzniknuté v désledku neodbornej montaze /
neodborného pouzivania.

/A Tento pristroj sa smie pouzivat iba defmi od veku 8
rokov a tieZ osobami so zniZzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi vlastnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak sg tieto pod
dozorom alebo boli pougené ohladom bezpe&ného
pouzitia pristroja a rozumeji nebezpecenstvdm
vznikajdcim z tohto pouZitia.

/\ Deti sa s pristrojom nesmg hraf.

/N Zdroj svetla tohto produktu nie je vymenitelny; ked
skon&i Zivotnost zdroja svetla, musi sa vymenit cely
produkt.

Elektroinstalacia

Elektroinstalatér

A\ Instalaéné a skdZobné préce smd vykondvat len
prisludni odborni elektrikdri, ktori budd dodrziavaf
VDE 0100 ¢&ast 701.

Elektrické pripojenie
/\ Napdjanie: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Ochranné zariadenie chybného priodu

/A Istenie musf byt vykonané cez prepéfovi ochranu
(RCD / Fl) s menovitym rozdielovym pridom < 30
mA.

/N Funkénosf ochranného zariadenia sa musi kontrolovaf
v pravidelnych &asovych intervaloch.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi

uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré st
préve teraz platné v krajinach.

V3etky prdce sa smi vykondvaf len vtedy, ked'je
pristroj odpojeny od elektrického napétia. Napdjanie
musi byt pritom bezpeéne odpojené cez hlavny
spinaé alebo siefovd zdstreku.

Pri montdzi méze byt pouzity len material zodpove-
dajdci norme.

V3etky komponenty musia zostaf pristupné.

Pri montdZi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v

celej oblasti upevnenia rovné (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produktu a nemé
Ziadne slabé miesta.

Technické udaje

Menovité napdtie: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Vykon: max. 2,5 W
Trieda ochrany: IP 20

vid typovy 3titok
Montdzne rozmery: vid'strana
Hmotnost: 1.380¢g

Popis symbolov

Precitajte si nédvod na montdz

Sériové &islo:

Vystraha pred nebezpeénym, elektrickym
napdtim

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana i)
Cistenie (vid strana E)

* Vypnite svietidlo.

e Na odstrdnenie 3kvin (mastnota, kozmetika atd’.)
pouzite koZu vyprati v teplej vode a dobre vyzmyka-
nd. Zvysky kvapiek na okrajoch bezpodmieneéne

VAN

odstrante mékkou suchou handrou. NepouzZivajte
Ziadny Eistiaci prostriedok na sklo a oknd ako aj iné
chemikdlie, kedZe by sa mohla poskodif strieborné
vrstva zrkadla a mohli spsobit hnedé skvrny. Pri
nespravnom pouZiti sa rusi kazdd zdruka.
* Povrchy poutierajte suchou, prip. vlhkou handri¢kou.
Pritom je potrebné dbat na to, aby do svetla nemohla
vnikndt Ziadna kvapalina.
Skody vzniknuté neodbornym zachédzanim
nepodliehajd nasej zdruke.
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Slovensky

a4

Likvidacia odpadovych ba-
térii a starych elektrickych
a elektronickych zariadeni
(platné v Eurépskej dnii a v dalsich
B cu6pskych krajindch so systémom
oddeleného zberu odpadu).
Staré pristroje obsahuji cenné, recyklovatelné materidly,
ktoré by sa mali odovzdat na recykldciu. Batérie, olej a
podobné latky sa nesm0 dostaf do Zivotného prostredia.

Staré pristroje preto, prosim, zlikvidujte prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.

@\ Obsluha (vid strana B)

Montaz

18 (vid strana 1Y) <5

REHH
A ERE B R EN )RR, AR LFE.
HEMENER

A AR IHRBEBENE I E B AT MR ENEETE
0, 18023 Xigq z 5b.

A Egg%ﬂﬂ%&ﬁi BB < 30 mARYMIPE BE AR

= .

A HEgEBHILEENERARIMATES
HMRE. BEAANERBXKG. KMRIERS B XE
AR E R H RN E.

A AITHIEERS /H E RS R RIBR L /EATR
YA ERNZGRREER.

A EEANBEN TRIGENREERAEHIER
AIREHIMERMERT, AiF 8 LA ERIL
Z AEREEEN, BREROEBERENTHZER
MENRAEREIEE.

A B | BEREARIEE.

A\ AR BRI AT R B R EI H RS,
T RAZT BB R EE N = .

HSREAR
A R—RIR BB THTLEMOETE T
ERiE R E BT T IISE01005E 7013893

BSEE
/N fH£E8: 100-240V/N/PE/50,/60Hz

RGP RE

A BIES— R RRIPLEE (RCD / FI) 34T
1RI%, /I E<30 mA.

A BRI ERIPEBIITEE.

RERT

- REMAAOT - REERNTHIRE. REE
BRINELEHIRE RR A,

- EETYHERITHREE.

A TIERBEAE R BEMOR T3T. Hef

SEI 8 FF 55 o B R Sk A SE T A,

- BENQAVHERARSIREERIE.

FE B RS AT (8.

BA AR T WA BT KR RS £

FrA BRI, NERERE T (R

EATAR) BHAENETEATRRERRE

B HAETERS.

BRASH

BNE B E: 100-240V/N/PE/50,/60Hz
INE: BA25W
RIFELR: IP 20



X

Pycckum L[]

#"s =k

RERT BHER
= 1.380¢g

D; R LA

A fElEBEES

‘(, BNERESE ZBIER!

o, K BRER kd

o #x(enERE

o FRERKPLEFITTIER AT (EFE,
WiaRE) SRERFENTHRAIZENAE. 3
MERFENEF EETHHEENF R, XL~
an Al BEIRIFIR IR R, FFERENER. ZILXLE R
BEFTF 4 MNER, FERESEEA.

o REERATHIEMETIES.

o FUIRGEBRRBEREENITH.

o INFFEFE B ERK, BT IRMERE.

SMEBE IR | H B A T
B (BT REANE AN
R, BE BN ER L)

|[Big &S B EURI SR EME, ROE T

IR, BB, SRR
HNIFR. EEd IR ER RN RS ERIRE.

1B (BRER Bl

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXA cnedyeT HaAeTb NepyaTki BO
u3bexXaHWe NpULLEMEHMS 1 MOPE3OB.

Ucnonb3oB HME NOH 3H YEHUIO

/A Visnenme MOXHO MOHTMPOBATL M MOAKAIOUATh TOMLKO
3a npenenamu 304 O, 1 1 2 B COOTBETCTBIM C UHCTPYK-
LMIMM NPOM3BOAMTENS.

/\ TpebyeTcs OpraHM3oBaTh 30LWMTY C MOMOLLbIO
YCTPOMCTBA 3ALUMTHOTO OTKMOUEHMs (BbikntoyaTens
a1ddepeHUManbHOro Toka) ¢ ycTaskor anddepeHum-
ansHoro Toka < 30 MA.

/\ Tio6oe npyroe MCNomnb3oBAHME CYMTABTCS MPUMEHE-
HUEM He no HasHayeHuto. OTBETCTBEHHOCTb 301
COOTBETCTBYIOLIMI PUCK NEXMT Ha nonb3osartene. [ns
NonauM 30aSBKM HO TAPAHTUIHBIM PEMOHT obparuTecs
K NapTHepy No cObiTy, OTBETCTBEHHOMY 30 BALL
pervoH. [laHHad rapaHTHs He 3aTparMBaeT Npasa
notpebuTenei cCormacHo COOTBETCTBYIOLMM HALMO-
HQMbHbBIM 30KOHOAATENbLCTBAM.

A\ TMpouseoanTens,/NOCTABILMK STHX CBETUNBHUKOB He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 MOBPEXAEHMS MM YBbITKM,
SBMBLUMECS CNEACTBUEM HAPYLUIEHMI NPW MOHTaXKeE,/
aKCnAyaTaumm.

/A [letv B BO3pPACTE OT 8 NET M NULA C OTPAHUYEHHBIMM
bU3MUECKMMM, CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHbIMM
cnocobHocTIMK MBO obnanatomMe HeQOCTATONHbIM
OMbITOM W 3HOHMSMM MOTYT MOJL3OBATLCS AAHHbBIM
YCTPOMCTBOM TOMLKO NP YCNOBMM, YTO OHM HAXOMSTCS
nop IPUCMOTPOM NGO MPOLAM MHCTPYKTAXK MO
6e30MNACHOMY MCMOMb3OBAHMIO YCTPOMCTBA M
€nocobHbI PACMO3HABATH ONACHOCTM, CBA3AHHbIE C €70
MCMONb3OBAHMEM.

/\ 3anpelaeTcs MCNONb3OBATh YCTPOWCTBO B KAUECTBe
AETCKOM MUIPYLLIKM.

/\ CeeToBOI M3nyyaTenb AAHHOTO M3NENMS HE MOANEXMT
30MeHe; MO MCTeYEHMM CPOKA CyX6bl CBETOBOTO
u3nyyarens HeOHXOAMMO 3AMEHMTb BCE M3AENME.

dneKTPOMoOHTEp

/N MoHTaXHbIe 1 UCnbITaTENbHbIE PABOTHI NOMKHbI
BbIMOHSATLCS CMELMANMCTOM-3MEKTPUKOM, MMEIOLMM
ponyck, ¢ yuetom npeanucanus Cotosa HeMeLKmx
anektpotexHukos VDE 0100 u. 701.

dnekTponopknioueHue
/\ Dnextponuranue: 100-240V/N/PE/50/60Hz
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Pycckum

Heucnp BHOcTb 3nekTpoo6opynos Hus
M 3 WMUTHBIX NpUcnocobneHn

/N DneKTpOyCTAHOBKA AOMKHA NPenyCMaTp1BaTh
YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKMIOUEHMS (BbIKtOYATEND
anddepeHUMansHoro Toka) ¢ Msmepsembim andode-
peHumanbHbiM TokoM < 30 MA.

/A 3awuTHoe yCTpOMCTBO MOABEPrAKOT PerynspHo
npoBepke Ha npenmet GyHKUMOHUPOBAHMS.

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

* [Nepen MoHTaXOM cniellyeT NPoBEPUTL M3nENMe Ha
npeamer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOXKQ NpeTeH3umu O Bo3MeLLeHnM yiuepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He NPUHUMAIOTCS.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Bce pabortbi paspeluaetcs BbINONHATS TONbKO B
obectoueHHom coctosHmu. Mpu aTom gomkHa BbiTb
MPenyCMOTPEHA BO3MOXHOCTL OBECTOUMBAHMS Yepes
[MABHbBIM BbIKMIOYATEMb MM CETEBYIO PO3ETKY.

[Mpu MOHTAXE NOMYCKAETCS NPUMEHEHME TOMBKO
COOTBETCTBYIOWMX HOPMAM MATEPMANOB.

lMocne ycTaHoBkM y6eanTech, 4To BOIMOXEH [OCTyn
KO BCEM KOMMOHEHTaM.

Bo Bpems MOHTaXA M3AENMS KBANMDULMPOBAHHbIM
NepCcoOHANoM NOBEPXHOCTb KPEMEHMs DOMXKHA BbITh
POBHO NO BCeM 0b6NacTH kpennexus (He ponyckarTe
BBICTYMAIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMULIOBOYHOM
MAUTKM); AN MOHTAXKA M3AENMS CNefyeT MCNOoNb3OoBATH
NOAXOASLLYIO CTEHY NOCTATOYHOM MPOYHOCTH.

TexHuueckue g HHblIe

HomuHansHoe HanpsxeHue: 100-240V/N/
PE/50/60Hz

MouHocTs: He 6onee. 2,5 W
Tun 3awmtsi: IP 20
CepwiHbiit HoMep: CM. Tnosyto Tabnmyk
MoHTaxHble pazmepsi: CM. cTp.
Bec: 1.380g

He npumensiite cunimkoH, conepatymi

( YKCYCHYIO KMCRoTy.
l% P smepsi (cm. crp. [9)
1.

CM. MHCTPYKLMIO MO MOHTAXY

MpenynpexneHre 06 ONACHOM 3NEKTPUYECKOM
HAMNPAXKEHMM

20

@ Oumncrk  (cm. cTp. E)

* Buikntounts namny.

* [ns yaaneHus nateH [xup, KOCMeTMKA 1 T.A4.)
MCNONb3yMTe CMOYEHHYIO TeMNOoM BOAOM M XOPOLWO
OTXATYIO 3AMILY ANS NPOTUPKM OKOHHBIX CTEKON.
Crienpl kanens Ha KPasx obs3aTeNbHO YOANMUTE MArKOM
cyxoW TkaHbto. He mcnonb3yiire motolee cpencrso
ANS CTEKNd, O TAKXKe XMMMKQTbI, MTOCKOIbKY OHM
crnocobHbl NoBpeauTs cepebpsHbIK CoM 3epkana u
NPMBECTM K MOSBNEHMIO KOPUUHEBbIX MsTeH. [1pu
HEMPABMITbHOM MCMONbB3OBAHMM 3epKana nobslie
TAPAHTHIHbIE MPETEH3MM AHHYNIMPYHOTCS.

* [lpoTepertb NOBEPXHOCTb CYXOM MMM BNAXKHOM
TPSAMKOM.

* He nonyckarite nonanaHms BNAri B CBETUNbHMK.

* KoMnaHms He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a YiLepb,
NPUUMHEHHbIM B PE3YNbTATE HEHAANEXALLETO
obpalleHus.

YTunus ums otp 60T HHbIX
6 T pel ucr poroanek-
TPUUECKOTrO U 3NTIEKTPOHHOTO
obopynoB Hus (npumeHsercs
B  : crpavox Esponelickoro corosa

APYIMX eBPOMNEMCKMUX CTPAHAX C PA3OenbHbIMM
cuctemamm cbopal).

Mprbopsl, OTCRYXMBLIKE CBOM CPOK, COAEPXAT
Mmarepwuansl, NpMUroaHse Ans nepepaboTku 1 BTOPUUHOTO
MCNonb3oBaHMA M Noanexatwme nepepabortke. barapew,
macno m |'|OJ:|.O6HbIe BeleCTBA HE OO/MKHbI nonanaTth B
okpyxatouyto cpedy. [oxanyiicra, yunmsupyire
npuBOpPbI, OTCITYXKMBLIME CBOM CPOK, YepPe3 COOTBETCTBY-
foLme cuctemsl cbopa.

@\ dkenny 1 ums (cm. crp. B

Mont X (cm. cp. 1Y) &=
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Tarkoituksenmukainen kaytté

/\ Tuotteen saa asentaa ja liittéd vain alueiden O, 1 ja 2
ulkopuolelle valmistajan antamien ohjeiden mukaises-
ti.

/N Varmistus on tehtévd vikavirta-suojalaitetta (RCD/FI),
jonka vikavirta-asetus on < 30 mA, kéayttéen.

/N Muu tai laajennettu kdytd ei ole tarkoituksenmukaista
Riski on kaytdaijélla. Esitd tdmdan takuun mydntémét
vaatimusoikeudet sopimuskumppanillesi. Témé takuu
ei vaikuta paikallisen lainséddénnén méadgrittelemiin
kuluttajaoikeuksiin.

/N Témén valaisimen valmistaja/myyijé ei ota vastuuta
tapaturmista tai vahingoista, jotka aiheuttaa ep&asian-
mukainen asennus / epdasianmukainen kéaytts.

/A T&td laitetta voivat kéyttad 8 vuotiaat ja sité vanhem-
mat lapset seké henkilét, joilla on véhentyneet
fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt tai puutteelli-
nen kokemus ja tietéimys, jos he ovat valvonnan
alaisia tai heidét on opastettu laitteen turvalliseen
kayttamiseen ja ymmartavét siité aiheutuviin
vaaroihin.

/\ Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa.

/\ Taman tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavissa; kun
valonléhde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
tuote on vaihdettava.

Sahkéasentaja

N\ Hyvéksytyn séhkdalan ammattilaisen on suoritettava
asennus- ja tarkastustydt VDE 0100:n, kohta 701,
mukaisesti

Sahkaliitanta
/N Jénnitteen sydttd: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Vikavirtasuojakytkin

/A Varmistus on tehtdvd vikavirtasuojakytkimellé (RCD /
Fl), jonka laukaisuvirta on < 30 mA.
A\ Suojalaitteen toiminta on tarkistettava séénnéllisesti.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohieita.

* Kaikki tydt saa suorittaa vain j@nnitteettéméssa tilassa.
Téssd tapauksessa virransaanti on keskeytettava
varmasti padkytkimestd tai verkkopistokkeesta.
Asennukseen saa kéyttad vain standardinmukaisia
materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&éstd késiksi.
Pétevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, eftd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

Tekniset tiedot

Nimellijénnite: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Teho: maks. 2,5 W
Suojausluokka: IP 20
Sarjanumero: katso tyyppikilpi
Asennusmitat: katso sivu
Paino: 1.380¢g

Qj Lue asennusohje

Varoitus vaarallisesta séhkdjénnitteestd

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu E)
@ Puhdistus (katso sivu E)

* Valaisimen sammuttaminen.

* Kaytd tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen
l&dmpimalla vedelld pestyé ja hyvin kuivaksi véénnet-
tyd saiéimiskad. Poista reunoissa olevat tippajédnteet
ehdottomasti pehmeallg, kuivalla kankaalla. Alé kéyta
mitd&n lasin- tai ikkunanpesuainetta eiké muitakaan
kemikaaleja, koska ne voivat vahingoittaa peilin
hopeakerrosta ja aiheuttaa ruskeita tahroja. Jos peilia
kasitellaan epdasiallisesti, vastuu ja takuu eivét ole
voimassa.

Pyyhi pinnat kuivalla tai nihkedlld liinalla.

On huomioitava, eftd lamppuun ei saa paésts
nestettd.

Hansgrohen takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat
epdasiallisesta kasittelysté.

21
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Svenska

Kaytettyjen paristojen ja
vanhojen séhké- ja elektro-
niikkalaitteiden hé&vittédminen
(sovelletaan Euroopan unionissa ja
B uisso Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerdysjariestelmat).
Vanhoissa laitteissa on arvokkaita kierrétettévic
materiaaleja, jotka tulisi ohjata hydtykaytésn. Patterit,
ljy ja muut aineet eivat saa padstd ympéristédn. Toimita
siksi vanhat laitteet hdvitettévéksi asianmukaisissa
kerdysjdrjestelmissd.

@\ K&yttd (katso sivu )

Asennus

29 (katso sivu 1Y) ==

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

Avsedd anvéndning

/A Produkten fér endast monteras och anslutas utanfsr
omrddena O, 1 och 2 enligt tillverkarens féreskrifter.

/A Sakringen méste ske via en felstréms-skyddsanordning
(RCD/ FI) med en differensstrém p& < 30 mA.

/N En annan eller mera ldngtgéende anvéndning anses
inte vara den avsedda. Anvandaren bar risken.
Kontakta din avtalspartner fér att utnyttja dina
réttigheter i samband med garantin. Denna garanti
berér inte konsumentréttigheterna enligt den aktuella,
nationella lagstiftningen.

A Tillverkaren / distributéren av lampan pétar sig inget
ansvar fér personskador eller materiella skador som
uppstér till fslid av bristféllig montering/anvéndning.

/A Denna apaprat kan anvéndas av personer fran 8 ér
och uppét samt av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméga eller brist p& erfaren-
het och kunskap, om de har tillsyn eller har fétt
instruktion i hur apparaten anvénds sékert och férstar
riskerna i samband med detta.

/A Barn fér inte leka med apparaten.

A\ Ljuskéllan till denna produkt kan inte bytas ut; nér
ljuskéllan &r uttjéint maste hela produkten bytas ut.

Elinstallation

Elinstallator

N\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av
behsrig elektroinstallatér och enligt VDE 0100 del
701.

Elektrisk anslutning
/N Spéanningsférsdrining: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Felstréms-skyddsanordning

/N En jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en mérkdifferens-
strém p& < 30 mA méste anvéndas som sékringsan-
ordning.

A\ Skyddsanordningens funktion maste kontrolleras med
j@mna mellanrum

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* De installationsrikilinjer som géller i landera ska
fsljas.
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Samtliga arbeten fér bara utféras nér strémmen &r
avsténgd. Spanningen ska da brytas pa sdkert satt
&ver huvudstrémbrytare eller natkontakt.

Endast normerat material f&r anvéndas till monte-

ringen.

Alla komponenter maste forbli tillgéngliga.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att féstytan &r plan éver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en
montering av produkten och inte har nagra svaga
punkter.

Tekniska data

Nominell spénning: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Kapacitet: max. 2,5 W
Skyddstyp: IP 20
Serienummer: se typskylt
Monteringsmatt: se sidan ﬁ
Vikt: 1.380¢g

Symbolférklaring
Dj Las monteringsanvisningen

Varning fér farlig elektrisk spénning

Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

[% Matten (se sidan E)
» Rengdring (se sidan B3)

* Sléack lampa

* Anvéand ett sémskskinn som &r doppad i varmt vatten
och vél urvridet fér borttagning av flackar (fett,
kosmetika etc.). Dropprester p& rdnderna méste tas
bort med en mijuk, forr duk. Anvénd inte glas- eller
fonsterrengdringsmedel eller andra kemikalier
eftersom dessa kan skada ytskiktet p& spegeln och
efterldmna bruna fléckar. Vid oaktsam hanering av
spegeln férsvinner alla ansprék p& ansvar och
garanti.

Torka av ytor med en torr, ev. fuktig, trasa.

Var noga med att vétska inte kan trénga in i lampan.
Skador som férorsakas av felaktig hantering omfattas
inte av garantin.

Montering (se sidan fid) &=

Avfallshantering fér anvédnda
batterier och gammal elek-
trisk och elektronisk utrust-
ning (fillémplig i Europeiska Unio-
B . och andra europeiska lander
med skilda insamlingssytem).
Gamla apparater innehéller véardefulla tervinningsbara
material som bér dtervinnas. Batterier, oljor och liknande

dmnen f&r inte n& ut i miljén. Bortskaffa dérfér gamla
apparater via lémpliga atervinningscentraler.

@\ Hantering (se sidan E)
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Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

Naudojimas pagal paskirtj

/N Gaminys turi biti montuojamas ir prijungiamas tik uz
0, 1 ir 2 zony riby, laikantis gamintojo nurodymy.

/N Apsauginis jrenginys (RCD / Fl) apsaugo nuo
nebalanso srovés, kai sroviy skirtumas < 30 mA .

A\ Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas
kitam tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirtj.
Uz kilusia rizikg atsako vartotojas. Dél ios garantijos
suteikiamy teisiy kreipkités | savo sutarties partner;. Si
garantija néra susijusi su atitinkamais nacionalinif
vartotojf teisif dstatymais.

/\ Gamintojas / tiekéjas neatsako uZ suzeidimus ar
nuostolius, kilusius dél netinkamo prietaiso montavimo
ar jo panaudojimo ne pagal paskirtj.

/\ Vaikai nuo 8 mety bei fizine, sensorine ir dvasine
negalig turintys bei pakankamai patirties ir Ziniy
neturintys asmenys gali naudoti jrenginj tik priZigrimi
arba apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir suvokdami su
tuo susijusius pavojus.

A Sivo jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.

A Sio gaminio $viesos 3altinis yra nekeiciamas;
pasibaigus $viesos 3altinio naudojimo trukmei, turi boti
pakeistas visas gaminys.

Elektros jrengimas

Elektromontuotojas

I\ [rengfi ir patikrinti jrangq privalo jgaliotas elektrikas
vadovaudamasis VDE 0100 701 dalimi.

Elektros prijungimas

/\ Elekiros jtampos tiekimas: 100-240V/N/
PE/50/60Hz

Apsaugos nuo gedimo prietaisas

/N Apsauggq turi biti jrengta naudojant elektros srovés
saugiklj (RCD / FL) su srovés matavimo skirtumu < 30
mA.

/A Turi biti reguliariai tikrinamas tinakamas saugos
jrangos veikimas.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanc¢iy direktyvy dél
jrengimo.
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o Atlikdami bet kokius darbus, bitinai atjunkite
maitinimo jtampgq. Dél to jfampos tiekimas nutraukia-
mas per pagrindinj jungiklj arba elektros kistukq.
Montavimui turi biti naudojamos tik normas atitinkan-
&ios medziagos.

* Visos jrenginio dalys turi biiti prieinamos.

* Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bity
lygi (be i3siki3usiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Techniniai duomenys

Nominali jtampa: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Galingumas: ne daugiau kaip 2,5 W
Apsaugos tipas: IP 20

Zr. techniniy duomeny lentele

zr. psl.
1.380 g

Serijos numeris:
Montavimo matmenys:
Svoris:

Simbolio aprasymas

Skaitykite montavimo instrukcijq
Démesio! Pavojinga elektros jtampa

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

IZmatavimai (3. psl. Ed)

Valymas (3r. psl. BJ)

* [Sjunkite 3viestuvg.
* Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui naudokite
karstame vandenyije suvilgytq ir gerai i3greztq
skudurélj. Krastus i3valyti sausu $variu rankluosciu.
Nenaudokite priemoniy, skirty stiklui ir langams valyti
arba kity panasiy cheminiy priemoniy, nes tai gali
pazeisti veidrodzio sidabrinj sluoksnj, todél gali
atsirasti rudos démés. Tuomet mes uz tai neatsakome.
Nuvalykite pavirsiy sausa ar, jei reikia, drégna
$luoste.
Montuojant reikia saugoti, kad j $viestuvg nepatekty
jokio skyséio.
* Uz zalq, kurios priezastis netinkamas elgesys, mes
neatsakome.

84 ApO



Lietuviskai

Hrvatski L[]

Seny baterijy ir senos elekiri-
nés bei elekironinés jrangos
utilizavimas (taikoma Europos
Sqjungoje ir kitose Europos $alyse

Pakavimo medZiagas galima perdirbti. Nemeskite
pakuodiy | buitines atliekas, jas pristatykite perdirbti.

@\ Eksploatacija (zr. psl. )

su atskiro surinkimo sistemomis).

Montavimas
(Zr. psl. K9) ==

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Namjenska upotreba

/A Proizvod se smije montirati i prikljuéiti u skladu s
navodima proizvoda&a samo izvan zona O, 1 2.

/A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

A\ Svaki drugi oblik koridtenja slovi kao nenamjenski.
Sav rizik snosi korisnik. Za sve Vase reklamacije
obratite se svom ovlastenom distributeru. Ovo se
jamstvo ne doti¢e korisnickih prava koji su regulirani
lokalnim mjerodavnim zakonima.

/A Proizvodag / distributer ovih svjetiliki ne preuzima
odgovornost za ozljede ili $tete koje nastanu kao
posliedica nestruéne montaze odnosno nestruéne
uporabe.

/\ Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i
one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati
ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon upuéivanja
U njegovu sigurnu uporabu i moZebitne povezane
opasnosti.

/A Djeca se ne smiju igrati uredajem.

A Zarulja se kod ovog proizvoda ne moze zamijeniti,
$to znadi da nakon 3to pregori morate zamijeniti
kompletan proizvod.

Elektriéna instalacija

Elektroinstalater

/\ Elektriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati
samo certificirani elektri¢ari uz uvazavanje odredaba

VDE 0100 dio 701.
Elektri¢ni prikljuéak
/\ Opskrba napona: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Nadstrujna zastitna sklopka

/A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

/A U redovitim vremenskim intervalima treba provjeravati
ispravnost zastitne sklopke.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.
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Hrvatski

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u
beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavne sklopke ili strujnog
utikaca.
Za montazu se smije koristiti samo standardizirani

materijal.
Sve komponente moraiju biti lako dostupne.
Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje

treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Tehnicki podatci

Nazivni napon: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Snaga: tlak 2,5 W
Stupanj zastite: IP 20
Serijski broj: vidi natpisnu plocicu
Instalacijske mjere: pogledaj stranicu
TeZina: 1.380¢g

Opis simbola

Procitati upute za montazu
Upozorenje na opasnost od elekiri¢nog napona

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu i)
Cizéenije (pogledaj stranicu E3)

e APH

o Iskljucite svjetiljku.

* Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike itd.)
koristite krpicu za &iéenije staklenih povriina koju ste
prethodno namo¢ili u toploj vodi i dobro iscijedili.
Kapljice na rubovima obavezno odstranite mekanom
suhom krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &iséenje
stakala niti druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzroéiti stvaranje smedih
mrlja.

Prebrisite dostupne povrsine suhom ili vlaznom krpom.
Obratite pozornost da svietilika ne smije do¢i u dodir
sa tekucinom.

Nase jamstvo ne pokriva o$te¢enja nastala nepravil-
nim rukovanjem proizvodom.

Zbrinjavanje istrosenih bate-
rija i stare elektri¢ne i elek-
tronske opreme (primjenjuje se
u Europskoj uniji i ostalim europskim
B :cnljoma sa sustavima odvojenog
sakupljanja).
Stari uredaiji sadrze vrijedne materijale koji se mogu i
trebaju reciklirati. Baterije, ulja i sli¢ne tvari ne smiju

dospijeti u okolis. Stoga stare uredaje odloZite preko
prikladnih sustava za prikupljanje otpada.

@\ Upotreba (pogledaj stranicu ]

Sastavljanje (pogledaj stranicu 1Y) &=
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Instructiuni de siguranta Instructiuni de montare

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

Utilizare conform destinatiei

/N Produsul poate fi montat si conectat in zonele O, 1 si
2 conform indicatiilor producétorului.

A\ Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de
protectie impotriva curentului rezidual (RCD/ Fl)
pentru curent rezidual m&surat de < 30 mA.

A\ Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconformé
destinatiei. Riscurile revenindu-i utilizatorului. Pentru
revendicarea drepturilor bazate pe aceastd garantie
apelafi la partenerul dvs. contractual. Aceastd
garantie nu afecteazd drepturile consumatorului
garantate de legislafia nationald.

A\ Producétorul / distribuitorul l&mpii nu isi asumé
responsabilitatea pentru v&tdmarile corporale si
daunele materiale, care decurg din utilizarea /
montarea necorespunzdtoare.

/N Aparatul poate fi folosit de tinerii cu véarsta peste
varsta de 8 ani si persoane cu capacitdfi psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau care nu dispun
de experienfa sau cunostinfele necesare doar dacé
sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la

utilizarea sigurd a aparatului si inteleg pericolele care

rezultd din aceasta.
/N Nu |&sati copiii s& se joace cu aparatul.

/A Sursa de luming a acestui produs nu poate fi inlocuits;

Dacé sursa de luming a ajuns la sfarsitul duratei sale
de viatd, trebuie inlocuit produsul complet.

Instalarea electrica

Electrician
A\ Lucrérile de instalare si verificare trebuie executate de
o intreprindere specializatd in lucrdri de instalatii

electrice de fortd, in conformitate cu prevederile VDE
0100 sectiunea 701.

Conexiune electrica
/N Alimentarea cu tensiune: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Dispozitiv de protectie impotriva curen-
tului rezidual

I\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de
protectie impotriva curentului rezidual (RCD / Fl) cu
un curent diferential rezidual de < 30 mA.

A\ Dispozitivul de protectie trebuie verificat la intervale
regulate.

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cand sistemul
este scos de sub tensiune. Pentru acesta intrerupeti
alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

La montare utilizati numai material corespunzator
normelor.

Toate piesele trebuie s& rdménd accesibile.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafata de fixare sd fie plana
pe toat& aria de fixare (f&rd proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pldcile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzéatoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

Date tehnice

Tensiune nominald: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Putere: max. 2,5 W
Clas& de protecfie: IP 20
Numér de serie: Vezi placuta de ti
Dimensiuni de montare: vezi pag.
Greutate: 1.380 g

Descrierea simbolurilor

Cititi instructiunile de montare
Atentie! Tensiune electricd, periculoasd

«f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. E)
@ Curatare (vezi pag. E)

* Oprifi lampa.

* Pentru indepdrtarea petelor (grasime, cosmetice efc.)
utilizati o cérpd spalatd in apd caldd si bine stoarsa.
Iindepartati picaturile de pe marginea oglinzii cu o
cérpd moale si uscatd. Nu utilizafi agenfi de curdtare
pentru sticl& sau geamuri sau alte substante chimice,
pentru c& acestea deterioreazd stratul de argint de
pe oglindd si provoacd pete de culoare maro. Se
pierde garantia in cazul tratdrii necorespunzétoare a
oglinzii.

Stergefi suprafata acesteia cu o carp& umedd sau
uscatd.
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EAAnvika

* Avefi grij@ mai ales, s& nu p&trundd umezeald in
lampa.

* Nu se acordd garanfie pentru defectiunile cauzate de
utilizarea necorespunzatoare.

Distrugerea bateriilor con-
sumate si a dispozitivelor
electronice si electrice uzate
(aplicabil& in Uniunea Europeand si
B i olie state cu sisteme de colectare
diferite).
Echipamentele vechi confin materiale valoroase, care
pot fi reciclate si care ar trebui s& fie trimise spre
reciclare. Bateriile, uleiul si substantele similare nu trebuie
s& ajungd in mediu. V& rugdm sd le eliminati prin
sistemele de colectare adecvate.

@\\ Utilizare (vezi pag. )

Montare

28 (vezi pag. BY) &=

Yrr d:iaig o A&l ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopolq KaTd T CUVAPHOAS-
ynon mpémer va popdrte yavria.

Mp PAemrdpsvn xprion

A\ To mpoidy emrpémeral va tomoBereital kar va cuvdieran
povo ektdg Tav meproxwy 0, 1 kar 2 clpdwva pe Tig
mpodiaypadig Tou KaTaokeuaoTH.

A\ H acpahion Ba mpémel va mpaypatomoieitar pécw
Siaraéng mpootaciag pebparog Siappong (RCD/ Fl)
pe mapapévov pevpa < 30 mA.

A\ Xpron Siadoperiki kai mépa amd My avadepbeica
Bewpeitar pn mpoPAemopevn. Tnv eublvn dipel o
xpnomg. Na mv alivon v dikalwpdrev oag mou
oag mapéxel auth n eyyinon ameuBuvBeite otov
avrimpoowto. H eyyinon auth Sev Biyel ta Sikaibpara
karavalwtoy g ekaoTore eOvikng vopobeoiag.

A\ O katackeuaotrg / Siavoptag autol Tou GpwTIoTIKOU
Sev avahapPaver kapia euBlvn yia Tpaupatiopoug i
{npitg mou mpokaholvrar amd AavBaopévn cuvappo-
Noynon / havBaopévn xprion.

/N Autiy n ouokeur) priopei va xpnoiporoigitar amd maidid
nAikiag 8 kai &vw, kabog kar amd dropa pe pewpiveg
owpaTikéG, alobnTApIeg A TVeupaTIKEG IKavOTTEG 1)
ENeyn meipag kai yvooswy, dtav emBAémovrar fy
txouv ekmraiSeuTel o€ oyEon pe TV aodalr xpHon TG
GUOKEUNG Kal Katavoolv Toug kivOUvoug TTou
amoppéouv amd autnyv.

A\ Mnv adrvere maibid va maiouv pe T ouokeur.

A\ H minyn dwniopol autol Tou TpoidvTog Sev var
avrikaraoraoipn. Orav n mnyr dwticpol gpracer oto
TEhog g Siapkeiag {wig g, Oa mpémel va avrikara-
oTaBei oAdKkAnpo TO TIPOTY.

H\ekTpikr) eyk TdoT on
HAektp Aoy ¢eyk Tdor ong
A\ O1 epyaocieg eykatdoTaong kai eAéyxou Tpémel va

yivovrar amé eidikolg nhektpoTexviteg cUpdwva pe
Toug kavoviopoug Tou VDE 0100 Tpnua 701.

Hlextpikn m p X1

A\ Tpododoaia téong: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Pedéimip or oi ¢psUp T ¢&1 pp g

A\ H acdaNion Tou pwTioTikoU TpEmel va yivel pEcw TG
Siaraéng mpootaciag opaipdtev pevparog (RCD /
Fl) pe pebpa Siadopdg perpnong < 30 mA.

A\ H Nemoupyia mg didraéng mpootaciag mpémel va ehdy-
XETal ot Taktd xpovikd Siactipara.
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Odnyiscgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
Tpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd
emaveiakég {npieg.

Oa mptmel va mpolvral o 0dnyieg eykatdoTaong mou
1oxUouyv ot k&bt kpaTog.

‘O\eg o1 epyaaieg emTpEmeTal va ekTEAOUVTAl HOVO OTav
Sev umdpyel Tdon. Xy mepinteon aut Ba mpéme n
Tpododooia Tdong va amopovoveral pe achaln
TPOTO pEow evog yevikoU SIakoTT 1 péow evog
Buopatog pevpatog.

Ma v TomoBémon emrpémeral va xpnoipomoisital
amokAeIoTIKG UNIKG TTou TTAnpoi TG mpodiaypadig Twv
ebappolopevey mpotUmay.

‘OMa 1a e€apmpara mpéme va mapapévouv mpoofaot-
pa.

Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidvrog amd e1dikd

npocwmikd Oa mpémer va etyyeral pe 18iaitepn
Tpooox N emdaveia oTeptwong, av eival emimedn ot
OAn g TV embaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi fy
mhakdkia), av n umoSopr Tou Toixou gival kataAAnAn
yia T oTeptwon Tou TTPOIGVTOG Kal av mapoucialel
aoevi) onpeia.

Texvikd X p KTnpioTiKé

OvopaoTik téon: 100-240V/N/PE/50/60Hz
loxug: twg 2,5 W
Eiog mpooTaociag: IP 20
Ap. ceipdg: Seire Mivakida Tumou
Alaotéoeig cuvappoloynong: BA. Zenisa [
Bapog: 1.380g

Mepryp én o pBOAwvV

@ Odnyieg ouvappordynong
c Mpoadomoinon yia emkivouvn nhektpiki Tdon

Mnv xpnoiporoicite oiAikdvn Trou Tiepiexel o&ikd

o&u!

% A1 oraosg (Br. Zenisa Bd)
@ K 0 piopdg (Br. Senisa B

* 3BAorte To dwTIoTIKO.

* Ta va avriperomioere Toug Aekédeg (Nimog, kaluvTika,
k.T.\.), xpnoipomoinote éva Eemhupévo kal kard
oTippévo Seppdrivo mavi. Amopakplvare omwodrmote
pe éva pakako kal oteyvd mavi Ta uToAeippaTa
oTayovwy vepou ota akpa. Mnv xpnoiporoieite

X v pp Néynon (Pr Zenisa BY) ==

kaBapioTikd yuakiov i mapablipwv kabug kar dMa
XNHIKG, kaBdg autd BAdmTouy To oTpLpa apylpou
Tou kaBpémmn kai mpoéevoly kadé hekédeq. Xe
MepimTwon akatdAAnAng xpnong Tou kabpémmn malel
k&0t aiwon euBlvng kai eyyinong.

SkourtioTe TG emidaveieg pe éva oteyvo i ehadpwg
uypo Tavi.

Mpémel va mMpooixeTe, GOTe va pnv mepvae kabodou
uypo ot Auyvia.

Znuitg ou Snpioupyolvral Aoyw pn ev&ederypivou
XeipiopoU, Sev kaiTTovTal amd Ty eyyunor pas.

Améppiyn TWV XpNoIx 1 I

NHEVWV PIIT T PIOV K | TWV

T A 10V NAEKTPIKWV K 1 Nhe-

KTP VIKWV O OKE WV (ioyVel
B o Euporaikd Evwon kai oTig
AN\EG EUPWTIAIKEG XWPEG PE CUCTNHATA XWPIOTNG
oul\oyng amoppIpdTey).
O1 mahiég ouokeutg mepihapBavouy TONUTIHG, avaKukAG-
olpa UNIKG, Ta oTToia TIPEMEl va TTPOCAyovTal O pia
avakUkhwon. Or prratapieg, To Aadi kai ol mapopoIEg
ouoieg Sev emrpemeral va $Bavouv oto mepifdMov. MNa
QuUTO, ATTOPPITITETE TIG TTANIEG CUOKEUEG PECW KATAANNAWY
GUOTNHATWY CUANOYHG.

@T\ Xeapiopdg (BA. Zenida E)
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Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepreijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Namenska uporaba

I\ |zdelek lahko namestite in prikljucite samo zunaj
obmotij 0, 1 in 2 v skladu z dolocili proizvajalca.

/\ Zaiita se mora izvesti preko za3&itnega tokovnega
stikala (RCD/ Fl) z izra¢unanim diferenénim tokom
<30 mA.

A\ Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to
omejitev, velja kot nenamenska. Za tveganie je v tem

primeru odgovoren uporabnik. Za uveljavljanje Vasih
pravic iz te garancije se obrnite na svojega pogodbe-

nega partnerja. Ta garancija ne zadeva pravice
potrodnikov, ki so doloene v posamezni nacionalni
zakonodaii.

/\ Proizvajalec / distributer te svetilke ne prevzema
nobene odgovornosti za poskodbe ali 3kodo, ki
nastanejo kot posledica nestrokovne montaze /
nestrokovne uporabe.

/A Ofroci starejsi od 8 let ter osebe z omejenimi fizi¢nimi,
utnimi in mentalnimi sposobnostmi ali s pomanikljivi-

mi izku$njami in znanjem smejo napravo uporabljati
le pod nadzorom, ali &e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki iz nje
izhajajo.

/A Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

A\ Vira svetlobe tega izdelka ni mogo&e zameniati; ko je

vir svetlobe pri koncu svoje Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celoten izdelek.

Elektri¢na instalacija

Elektroinstalater

A\ Instalacijo in preverjanje mora izvesti pristojen

usposoblien elektri¢ar, ob upostevanju VDE 0100 del

701.
Elektricni prikljucek
/\ Napajanje: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Zaséita pred okvarnim tokom

A\ Za3&ita mora biti zagotovljena z zai¢itnim stikalom
pred okvarnim tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim
diferen&nim tokom < 30 mA.

/\ Delovanie za3¢itne priprave je treba preverjati v
rednih ¢asovnih presledkih.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
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transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni napetosti.
Pri tem je treba z glavnim stikalom ali omreznim
vti¢em varno odklopiti napajanije.

Za montazo je dovoljeno uporabljati le material, ki
ustreza standardom.

Vse komponente morajo ostati dosegljive.

Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Moé: maks. 2,5 W
Vrsta zascite: IP 20
Serijska stevilka: glejte tipsko tablico
Montazne mere: glejte stran m
Teza: 1.380 g

Opis simbola

gj Preberite Navodilo za montazo
c Opozorilo pred nevarno elekiriéno napetostjo
"f Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!

% Mere (glejte stran i)
@ Ciséenije (glejte stran E3)

* |zklopite svetilko.

* Za odstranjevanje madezev (ma3oba, kozmetika

itd.) uporabite v topli vodi sprano in dobro ozeto

usnjeno krpo za &id&enje oken. Ostanke kapljic na

robovih odstranite z mehko suho krpo. Ne uporabljaj-

te Cistil za steklo ali okna ali kakr$nih koli drugih

kemikalij, ker ta poskodujejo srebrni sloj ogledala in

lahko povzrogijo nastanek rjavih madezev. Ob

neupostevanju teh navodil ne sprejemamo odgovor-

nosti in garancije ne morete uveljavljati.

Povriine obrisite s suho, po potrebi lahko tudi z

vlazno, krpo.

Pri tem je treba paziti, da v svetila ne sme prodirati

nobena tekodina.

* Nasa garancija ne velja za skodo, ki nastane zaradi
nestrokovnega ravnania.



Slovenski

Estonia L]

Odlaganije iztrosenih baterij
in stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme (veljavno v Evropski
uniji in ostalih evropskih drzavah s

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce in treba reciklirati. Baterij, olj in podobnih snovi
se ne sme izpu3&ati v okolje. Stare naprave zato zavrzite
prek ustreznih zbirnih sistemov.

@\\ Upravljanje (glejte stran )

sistemom loenega zbiranja).

Montaza
(glejte stran 1Y) =

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Otstarbekohane kasutamine

/A Toodet tohib paigaldada ja ihendada ainult
véljapool alasid O, 1 ja 2, |&htuvalt tootja juhistest.

/A Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega
(RCD/FI) nominaal-jaékvooluga < 30 mA.

A\ Teistsugune vai sellest erinev kasutamine on otstarbe-
vastane. Rist jGdb kasutaja kanda. K&esoleva garantii
alusel ndude esitamiseks pédrduge palun oma
lepingupartneri poole. Kaesolev garantii ei puuduta
vastavast riiklikust seadusandlusest tulenevaid
tarbijadigusi.

A\ Selle valgusti tootja/edasimijiija ei vastuta vigastuste
vdi kahjustuste eest, mis tulenevad oskamatust
paigaldamisest/kasutamisest.

A\ Seda seadet véivad kasutada vihemalt 8 aasta
vanused lapsed, véhenenud fiisiliste, sensoorsete voi
vaimsete véimetega isikud ja inimesed, kellel
puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui
nende ile on jdrelevalve véi on neid seadme ohutu
kasutamise osas juhendatud ning nad méistavad
sellest tulenevaid ohtusid.

I\ Lapsed ei tohi seadmega méngida.

A\ Selle toote valgusallikat ei saa vahetada; kui
valgusallikas on jsudnud oma té5ea 16puni, tuleb
kogu toode vélja vahetada.

Elekirisisteemi paigaldamine

Elektrimontéor

/\ Paigaldustdad ja kontrollimised peab lébi viima
volitatud elekirik jérgides Saksa elektrotehnikute liidu
VDE 0100 osa 701.

ElektriGhendus
/\ Pingega varustamine: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Rikkevoolu kaitseseadis

/\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadme-
ga (RCD / Fl), mille méatmise diferentsvool on < 30
mA

I\ Kaitseseadist tuleb regulaarselt kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

31



[

Estonia

* Koik t86d tuleb teha pingevabas olekus. Seejuures
tuleb toitevarustus pealiliti v&i vérgupistiku abil
kindlalt lahutada.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele
vastavat materjali.

Juurdepéds peab olema tagatud kaikidele komponen-
tidele.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Tehnilised andmed

Nimipinge: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Va&imsus: maks. 2,5 W
Kaitseklass: IP 20
Seerianr: vt tiibisilti
Montaaziméédud: vt Ik
Kaal: 1.380¢g

Simbolite kirjeldus

Dj Lugege paigaldusjuhend lgbi
Hoiatus, elektrivool on ohtlik!

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
Méétude (vt Ik )

@ Puhastamine (vt |k E)

* Lilitage lamp vélja

* Plekkide (kreem, kosmeetika jms) kérvaldamiseks
kasutage soojas vees loputatud ja korralikult
véljavéénatud nahklappi. Pihkige veepiisad servadelt
kindlasti pehme kuiva lapiga éra. Arge kasutage
klaasi- ega aknapuhastusvahendit ega teisi kemikaale,
kuna need v&ivad peegli hébekihti kahjustada ning
jatta pruunid plekid. Peegli asjatundmatu hooldus
vélistab igasugused vastutuse- ja garantinduded.
Phkige pind kuiva, vajadusel niiske lapiga puhtaks.
Seejuures tuleb silmas pidada, et valgusti sisemusse ei
tohi vedelikku sattuda.

Asjatundmatu késitsemise tagaicirjel tekkinud kahjud
ei kdi meie garantii alla.

Kasutatud patareide ning
vanade elektri- ja elekiroo-
nikaseadmete kditlemine (ko-
haldatav Euroopa Liidus ja teistes
Euroopa riikides eraldi kogumissis-

teemidegal).

Vanad seadmed sisaldavad védrtuslikke taaskasutata-
vaid materjale, mida tuleks taasvadrtustada. Akud, &li ja
sarnased ained ei tohi sattuda keskkonda. Seetéttu
kérvaldage vanad seadmed sobivate kogumissiisteemide

kaudu.

@\ Kasutamine (vt |k B1)

Paigaldamine (vt lk E) ==
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Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Pareiza lietosana

I\ |zstradajumu drikst uzstadit un pieslégt tikai arpus O,
1. un 2. zonas saskand ar raZotdja instrukcijam.

A\ Janodrosina nopludes stravas aizsargsistéma (RCD/
FlI) ar izmérito stravas starpibu < 30 mA.

/A lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem.
Atbildibu par iespé&jamo risku uznemas lietotajs. Lai
jUs varétu izmantot savas tiesibas, kas izriet no $is
garantijas, l3dzu, vérsieties pie jums tuvaka oficiala
izplatitdja. Di garantija neietekmg paterctdju tiesibas,
kas ir spckd saskafid ar attiecigds valsts likumdodanu.

A Si gaismekla razotdijs / izplafitajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem vai zaudé&jumiem, kas
radusies nepareizas montazas / lietoanas rezultata.

/\ Bérni vecuma no 8 gadiem, ka arf personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, garigam vai sensorikas spé&jam, ka ari
personas, kuram trokst zinGSanu un pieredzes, drikst
lietot ierici tikai, ja tas ir zem uzraudzibas vai
instruétas par ierices dro3o lieto3anu un spéj atpazit
visus riskus.

A\ Ar ierici nedrikst spéléties bérni.

A Siizstradajuma gaismas avots nav nomainams; kad
gaismas avota darbmizs ir beidzies, janomaina viss
izstrada@jums.

Elektroinstalacija

Elektromontieris

A\ Instalcijas un parbaudes darbi javeic sertificétam
elektrikim, ievérojot VDE 0100 noteikumu 701. dalu.

Elektroapgades pieslégvieta

A\ Jauda: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Drosinatajs

/\ Bistamibas mazina3anai jgizmanto drosinatajs (RCD /
FI) ar noteikto stravas stipruma starpibu < 30 mA.

A\ Tk péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas ierices
funkcijas.

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

* Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots
spriegums. Turklat dro3ibas dé| ir jaatvieno stravas
padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdaksu.
Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus
materidlus.

Visiem komponentiem jabit pieejamiem.
Kvalificétiem specialistiem, montéjot produktu,

japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
piestiprina3anas zond ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Jauda: maks. 2,5 W
Aizsardzibas limenis: IP 20

Sérijas numurs: skat. datu plaksniti
Montazas izméri: skat. Ipp.

Svars: 1.380¢g

Simbolu nozime
Qj Lasit montazas instrukciju

é Bridingjums par bistamu elektrisko spriegumu
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

l% Izmérus (skat. Ipp. E)
@ TiriSana (skat. Ipp. E)

* lzslegt lampu.

* Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.), izmantot
silta Gdeni samitrinatu un labi izgrieztu adu logu
spodrind3anai. Pilienu pedas malas obligati nofirit ar
mikstu, sausu lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai
logu firidanas lidzeklus, k& ari citas kimikalijas, jo tas
var bojat spogula sudraboto sléni un radit bronus
traipus. Sis norades neievérosanas gadijuma més
neuznemamies atbildibu par zaud&jumiem un
garantija netiek nemta véra.

Noslaucit virsmas ar sausu vai mitru auduma gabalu.

Turklat ir japievers uzmaniba tam, lai lampas neiek|Gtu
skidrums.

Uz misu garantiju neattiecas bojajumi, kuri radugies
neatbilstosas ricibas rezultata.

33



Latvian

(1]

Srpski

Atbrivosands no nederigdm
baterijam/akumulatoriem un
nolietota elektriska un elek-
troniska aprikojuma (attiecas
I Eiropas Savienibas un citam
Eiropas valsfim ar atkritumu dalitas savaksanas
sistémam).
Nolietotas ierices satur vérfigus otrreiz parstradajamus
materialus, kas janodod parstradei. Baterijas, ella un
[idzigas vielas nedrikst nondkt vide. Tapéc, lodzu,
nododiet nolietotds ierices, izmantojot piemérotas
savak3anas sistémas.

@\ LietoZana (skat. Ipp. E1)

Montaza

34 (skat. Ipp. BY) =

Sigurnosne napomene

iliko ontaze se i spreCavanj ignjecenja i
A\ Prilikom monta radi spre¢avanja prignjecenja
posekotina moraju nositi rukavice.

Namenska upotreba

A\ Proizvod sme da se montira i prikljui u skladu sa
navodima proizvoda&a samo izvan zona O, 1 2.

/A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

A\ Svaki drugi vid koridé¢enja vazi kao nenamenski. Rizik
snosi korisnik. Za sve Vase reklamacije obratite se
svom ovlaiéenom distributeru. Ova garancija se ne
dotice korisnickih prava koji su regulisani lokalnim
merodavnim zakonima.

/A Proizvodag / distributer ovih svetiliki ne preuzima
odgovornost za povrede ili $tete koje nastanu kao
posledica nestruéne montaZe odnosno nestruéne
upotrebe.

/A Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima kao i
one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da
rukuju ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon
upuéivanja u njegovu sigurnu upotrebu i eventualne
povezane opasnosti.

/\ Deca ne smeju da se igraju s uredajem.

A\ |zvor svetlosti ovog proizvoda ne moze da se zameni,
tako da kad pregori morate da zamenite kompletan
proizvod.

Elektriéna instalacija

Elektroinstalater

/\ Elektriéne instalacione i ispitne radove smeju obavljati
samo sertifikovani elektri¢ari uz uvazavanje odredbi

VDE 0100 deo 701.
Elektri¢ni prikljuéak
/\ Dovod napona: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Nadstrujna zastitna sklopka

/A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

I\ Ispravnost zasfitne sklopke se mora proveravati u
redovnim vremenskim intervalima.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da i je proizvod
ostecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.



Srpski

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u
beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavnog prekidaéa ili
strujnog utikaa.

Za montazu se sme koristiti samo standardizovani
materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje

treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical,
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Snaga: maks. 2,5 W
Klasa zastite: IP 20
Serijski broj: vidi natpisnu plocicu
Montazne mere: vidi stranu
TeZina: 1.380¢g

Opis simbola
Procitati uputstvo za montazu

Upozorenje na opasnost od elekiri¢nog napona

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu d)
Ciséenije (vidi stranu E)

o Iskljucite svetiliku.

* Za odstranjivanje mrlja (od masnode, kozmetike, itd.)
koristite krpicu za &iéenije staklenih povriina koju ste
prethodno namo¢ili u toploj vodi i dobro iscedili.

e APH

Kapljice na ivicama obavezno odstranite mekanom

suvom krpom. Nemojte koristiti sredstva za &idéenje

stakla niti druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti

srebrnkasti sloj ogledala i prouzrokovati stvaranje

smedih mrlja.

Prebrisite dostupne povrsine suvom ili vlaznom krpom.

Obratite paznju da svetilka ne sme da dode u dodir

sa tecnoscu.

* Nasa garancija ne pokriva odteéenja nastala
nepravilnim rukovanjem proizvodom.

Montaza (vidi stranu E) ==

L]
Odlaganije istrosenih
baterija i stare elektri¢ne
i elektronske opreme
(primenijuje se u Evropskoj uniji i
I

sistemim odvojenog sakupljanja).

ostalim evropskim zemljama sa

Stari uredaiji sadrze vredne sekundarne sirovine i treba ih
dostaviti na ponovnu preradu. Baterije, ulja i sli¢éne
materije ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Stoga stare
uredaje odlozite u otpad putem primerenih sabirnih
sistema.

@\ Rukovanije (vidi stranu )
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Norsk

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Hensiktsmessig bruk

/A Produktet kan bare monteres og tilkobles utenfor
omrédene O, 1 og 2 i henhold til produsentens
spesifikasjoner.

A\ Installasjonen skal sikres ved hielp av en jordfeilbryter
(RCD/FI) dimensjonert for en reststram p& < 30 mA.

/N Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmel-
sen. Risikoen ligger hos brukeren. For & gjore
rettigheter fra denne garantien gjeldende, vennligst
kontakt din lokale forhandler. Denne garantien
innskrenker ikke kjgpsloven til de respektive landene.

/\ Produsenten / forhandleren pétar seg inget ansvar for
skader som resulteres av usakkyndig montering og/
eller ikke forskriftsmessig bruk.

/A Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &rs alder
dersom de er under oppsikt eller er isntruert i trykk
bruk av apparatet, og forstar farene ved det.

/\ Barn skal ikke leke med apparatet.

A\ Lyskilden i dette produktet kan ikke erstattes. N&r
lyskilden har nadd slutten av sin levetid, mé& hele
produktet byttes.

El-installasjon

El-installator

A Installasjons- og prevearbeidet skal utferes av en auto-
risert elfagmann som mé ta hensyn til VDE 0100 del
701.

El-tilkoblinger
A\ Spenningsforsyning: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Lekkstrom verne-innretning

A Sikring ved hielp av en jordfeilstram verneinnretning
(RCD / Fl) med en dimensjonert differensialstrem pd
<30 mA.

I\ Beskyttelses-innretningens funksjon skal sjekkes
regelmessig.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

* Alt arbeid skal kun utferes i spenningsles tilstand. Her
skal spenningsforsyningen separeres sikker ved hijelp
av en hovedbryter eller nettplugg.
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* For montasjen skal det kun brukes standardmessig
material.

* Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Tekniske data

Nominell spenning: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Effekt: maks. 2,5 W
Beskyttelsesklasse: IP 20
Serienummer: se typeskilt
Montasjemal: se side
Vekt: 1.380 g

Symbolbeskrivelse

Les montasjeanvisningen
Det advares mot farlig, elekirisk spenning

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£
% Mal (se side )
@ Rengjoring (se side f2)

* Sl& av lampen.

* For fierning av flekker (fett, kosmetika osv.) skal du
bruke et pusseskinn som er dynket i varmt vann og
som er vridd godt ut. Dr&perester p& kantene skal
fiernes ved hjelp av en myk og terr klut. Ikke bruk
glasspuss eller andre kjemikalier. Dette gdelegger
speilets sglvskikt og gir brune flekker. Ved ukorrekt
behandling av speilet forfaller ethvert krav pé
erstatning og garanti.

* Tork av overflaten med en myk terr eller fuktig klut.

* Pé&se her at ikke noe vaeske trenger inn i lampen.

* Skader som oppstér pga. ukorrekt behandling, gér
ikke p& garantien.

Avhending av brukte batte-
rier og gammelt elektrisk og
elektronisk utstyr (gjeldende
for det Europeiske Fellesskap og
B ondre europeiske land med atskilte
innsamlingssyuystemer).
Etter kalibrering lyser lysdioden i 10 sekunder. | lapet av
disse 10 sekundene, dekk til hele sensoromradet med

ha&nden eller et hvitt papir i 5 til 10 sekunder. (Vannet vil
da stremme i 5 sekunder.)
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YKk 3 Hua3 6e3on cHocr

A\ Tpu MoHTaka TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3berHaT HOPAHABAHMA MOPARM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

MU3snonse He no npegH 3H uYeHue

/N TMpopykTsT MOXe A 6bae MOHTUPAH W CBBP3BAH
camo m3ebH amanasoun O, 1 1 2 no npensapumtentm
OQHHM HO POM3BOAMTENS.

/A 3awmtata Tps6BA AQ Ce OCHLIECTBM C MPEAnd3eH
wanrtep 3a octarsbuer Tok (RCD/ Fl) ¢ napamerpupan
anpepeHumanet Tok < 30 mA.

/N Opyr sun ynotpeba unu pasnuuasaila ce ot Tasm ce
CUMTA 30 He Mo npefHasHadeHue. Prcka 3a Tosa Hocu
notpebuTenst. 3a NPeasBIBAHE HA MPeTeHLMMTE NO
TA3M rAPaHUMS MOns Aa ce obbpHeTe Kbm Batwms
norosopeH naptHeop. Hacroswara rapaxums He
3acara notpebuTenckuTe NPAsa HA CbOTBETHOTO
HALMOHAMHO 30KOHOAATENCTBO.

/A TMpouseonuTenst / pasnpoCTPAHUTENST HA TA3M NAMNA
He MOema OTTOBOPHOCT 30 HAPAHSBAHMS MMM LIETH,
Bb3HMKHANM B CNEACTBME HA HEMPABMAEH MOHTAX /
HenpasunHa ynotpeba.

/A Tosn ypen moxe aa 6bae M3non3saH ot aeua Haa 8
TOOMHM KAKTO M OT INLA € OTPAHUYEHMU PUIMUECKH,
CEH30PHM MM MEHTANHK CMOCOBHOCTM MK ¢
HE[OCTATLYEH OMMT M 3HAHMS, aKo Te 6baaT non
HAO30pP M €A MHCTPYKTMPAHM NO OTHOLEHME HA
CHIYPHOTO M3NON3BAHE HA ypena u pabupar
Nony4YaBALMTE Ce B PE3YNTAT ONACHOCTH.

/A [leuata He 6usa aa Mrpast ¢ ypena.

/N CBETNOM3TOYHMKDBT HA TO3M MPORYKT € HECMEHSEM.
Koraro cBeTnomsTtouHuksT nocTurHe Kpas Ha cBos
€KCMNoaraumoHeH nepuron, Tps6sa aa Gbae CMeHeH
Lenms NPOmyKT.

EHEKTPM‘IECK UHCT N umsa

EﬂeKTpOMOHTbOP

/A [leitHocTiTe MO MHCTANAUMATA M MHCMEKLMSTA Cneasa
na 6BAAT M3MBNHIBAHM OT OTOPM3UPAH ENEKTPOTEXHMK
npu cnassare Ha VDE 0100 Yacr 701.

CB‘prB HEe KbM €J1IEKTPUUEeCTBOTO

/\ 3axpansane ¢ Hanpexenue: 100-240V/N/
PE/50/60Hz

Mpenn 3eH W nTep3 OCT TbUEH TOK

/A 3awwmTara Tpabea AQ Ce OCHLECTBM C NPEANndseH
wantep 3a octarsbuer Tok (RCD/ Fl) ¢ napamerpupan
andeperumaner tok < 30 mA.

A\ OyHkumsta Ha npennasHus wantep Tps6sa na ce npo-
BEPSABA HA PEAOBHM MHTEPBANM.
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YK 3 HUS3 MOHT X

* [Mpenn MoHTAXA NPOAYKTLT TPSGBA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He Ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAHMUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NPEeanUCaHms 30 MHCTANMPAHE.
M3BBPLWIBAHETO HO BCUMUKM AEMHOCTH € MO3BONEHO
CaMo B cbeTosHMe Hes Hanpexxenue. [pu Tosa
30XPAHBAHETO C HaMpexeHue Tpsbsa na 6bae
Pa3AeneHO CUIypPHO C MOMOLITA HA FMABHMS NPEKbC-
BAY MMM MPEXOBMS LLIEKEP.

3a MoHTaXa e nossoneHo Aa 6bae M3NON3BAH CAMO
CbOTBETCTBALL HA CTAHAAPTMTE MATepMan.

Bcuuki KOMMOHEHTH Tps96Ba NG OCTAHAT AOCTBIHM.
pu MOHTAX Ha MPOAYKTA OT KBANMGULIMPAHM
CMeumanmucT Aa ce BHMMABA 34 TOBA, 30KpenBaliara
NOBBLPXHOCT B LIENMS IMANA30H HA 30KPenBaHeTo ad
6bae pasHa (6e3 M3nbkHANK Gy MK MIMECTBaHE Ha

I'II'IOLIKM), KOHCTPYKUMATA HA CTEHATA A4 € noaxonsawa
30 MOHTQXX HQ NPOAYKTA M Ad HAMA cnabu mecta.

TexHuuecku o HHM

HomwunanHo Hanpexenune: 100-240V/N/PE/50/60Hz
MouHocr: Mmakc. 2,5 W
Bua 3awmra: IP 20
CepweH Homep: BUX drpmeHaTa Tabenka
MonTaxHn mepkm: BUMXTE CTP. E
Terno: 1.380 g

Onuc HMe H cumeBonuTe

[Mpouetete pbKOBOACTBOTO 30 MOHTAX

MpenynpexneHue 3a oNacHo, enekTpUYecko
HanpexeHue

He u3nonsearite cunmkoH, chabpxall oLeTHA
kucenunal

P smepwm (suxte crp. i)

Moumcte He (BixTe cTp. E)

Dy A PH

* Uskniouete namnara.

* 30 OTCTPaHABAHE HA NETHA (MA3HMHM, KO3METMKA M
T.H.) M3NON3BaMTE M3NpPaAHA B TONNA BOAA M nobpe
M3CTMCKAHA KOXA 30 MMEHE HA CTHKIA M MPO30pLM.
Ocrarsumre o kanku no psboBeTe HeNPeMeHHo
usbbpLueTe ¢ Meka cyxa kbpna. He msnonssarire
NpenapaTh 3a NOYMCTBAHE HA CTHKIO MM NPO3OPLM,
ThI KQTO Te yBpexXaaT cpebbpHUMs cnoit Ha orneaano-
TO M MOTAT AA NPeaM3BMKaT Kadsem netHa. MNpu

HEMPABUIHO TPETUPAHE HA OMMEAAnoTo oTnanaT
BCAKAKBM MPETEHLMM 30 OTFOBOPHOCT M FAPAHLIMS.

* M36bpluete NOBLPXHOCTUTE CBC CYXA E€BEHT. C BACAKHA
Kbpna.

* [lpu ToBO BHMMABQMTE B NAMMMTE AC HE MONAAA
BOAA.

* Llletn, npenmnsBMKaHM OT HENPABMIHO TPETUPAHE, He
ca B 06eMa Ha HAWIATA TAPAHLMS.

UzxebpnsHe H unstoweHn 6 -
TEPUM U CT PO ENEKTPUYECKO
M enekTpoHHo o6opynB He
(npunoxmmo B Esponerickus cbro3

cUCTeMM 3a pazaento cxbupate).

W APYTM €BPONEMCKM IbPXKABM CbC

Crapure ypeam CbabpxaT LEHHW PELMKIMPYEMM
marepuanu, kouto Tpsbea aa 6vaat npenanexut 3a
ononsoteopseaHe. batepuure, macnoto u nono6HM
BelecTBa He 6MBA NG NONAAAT B OKONHATA CPeaa.
Mons, usxsbpnsitte crapute ypenu upes nonxonswm
cucTemMu 3a cxbupate.

@\ O6cnyxe He (suxe crp. Bl)

Mour x (smxre crp. BY) &=
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/A Tlin Yac BCTAHOBNEHHS CNiA HARAIATH PYKABMUKM, WOE
3an06irM TPABMAM TG MOPI3aM.

Mepen6 ueHe BUKOPUCT HHA

/N Bupib MOXHQ BCTGHOBNIOBATM TA MIAKAIOYATH NMLE 30
mexamm 301 O, 1 1a 2 signosiaHo no cneumdikauin
BUPOBHMKA.

/A Crctema noBrHHA ByTH 30XMLLEHA 30 BOMOMOTOO
NPUCTPOIO 3aXMCTY BiA cTpyMy Butoky (RCD/FI) 3
pisHMueto cTpyMy BuMiptoBarHs < 30 MA.

A\ IHwe a60 HaOMipHE BUKOPMCTAHHS BBAXKAETLCA
Heuinsoum. Kopucrysau Hece pusmk. byab nacka,
3B'9KITbCS 31 CBOIM KOHTPAreHTOM, Wwob 3abesneuntn
AOTPUMAHHS CBOIX NPAB 3a Lieto rapanTieto. Ls rapan-
TiS He BNNMBAE HA NPABA KNIEHTA BIAMNOBIAHO OO
HALIOHAMBHOTO 30KOHOAABCTBA.

/A Bupo6Huk/nponaseLis LbOrO CBITUNBHMKA He Hece
XKOAHOI BiAMOBINAMLHOCTI 30 TPABMM UM MOLIKOAXKEHHS,
SKi MOXYTb BYTH CPUUMHEH] HEMPABMIBHUM
BCTAHOBMEHHSM 060 BUKOPUCTAHHAM HE 30 MPU3HA-
UEHHSM.

/N LIum npunanom MoxyTb KOPUCTYBATMCS AiTH BIKOM Bill
8 pokis i 0cobM 3 PIsUUHUMM UM PO3YMOBMMM
BAAAMM, OBMEXEHUMM CEHCOPHUMM 3aiBHOCTIMM abo
6e3 [OCBIOY 30 YMOBM, O BOHM KOPHCTYOTLCS HAM
nin Harmsaom abo oTpuMank IHCTPyKUIT wono
6e3MeUHOro KOPUCTYBAHHS MPUNALOM i PO3YMitoTb
NOB'S3QHI 3 UMM PU3UKM.

/\ He nossonsitte Ritam rpatmes 3 NpUCTPoOeM.

/N Oxepeno ceitna 1boro BUpoby He 3aMIHIOETbCS; KOnK
[Keperno CBiTNa BUYEPNYETbCs, HEOBXIAHO 3AMIHMTH
Bechb BUPI6.

EnekTtpomoHT XX

Enekrpuk

/A BeranoBneHHs Ta BUNpobyBaHHS MAE BUKOHYBATH
cxBaneHui enektpuk 3 ypaxyesantsm VDE 0100,
yactmua 701. Lle topromnyHa BUMOra 1LOAO BCTAHOB-
NEHHs eneKTPONPOBOAKM BIAMOBIAHO [0 YMHHMUX
enekTpuuHmx i GynisensHmx Hopm IEE.

EnekTpuuHe NigxkoueHHs
/N Hanpyra xwuenenns: 100-240V/N/PE/50/60Hz

CucteM 3 XMUCHOrO BIAK/IIOUEHHS

/N Cxema nosuHHA ByTH 30XMILEHA 30 AOMOMOTOI0
NPUCTPOIO 1% 30XMCTY Bifl 3SAMMKAHHS i3 303EMNEHHIM
(RCD / Fl) 3 BUMipsH1M anbepeHLiansHuM cTpyMOM
<30 MA.
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/A MpasunbHe $yHKLIOHYBAHHS LbOTO 3AXMCHOTO
MPHCTPOIO HEOBXINHO NEPeBIpaTM Yepes perynspHi
NPOMIXKHM Yacy.

IHcTpyKWLiT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
NOLWKOMXEHb NiA Yac TpaHcnopTysaHHs. [Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMXKEHHS UM
MOLWKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.
HeobxiaHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Byab-aki po6oTi MOXHA NPOBOOMTH TifbKK B 3HECTPYM-
neHomy craHi. TyT mxepeno Hanpyrm mae 6yt
6e3MeyHO BINOKPEMIEHO YEPES TONOBHMIM BUMMKAY
abo mepexesy BUIKY.

[1ns MOHTAXY MOXXHGO BUKOPUCTOBYBATM TiNbKM
CTAHOAPTHI MaTepianm.

Bci KOMMNOHEHTU MOBMHHI 3QNMWATACS AOCTYMHUMM.
Min yac scraHoBNEHHS BUPOBY KBANIDIKOBAHMM
HABYEHMM NMEPCOHANOM NepPEeKOHAMTeCH, O BCS
nosepxHs KpinneHHs € pisHoto Ta rnaakoto (6e3
BUCTYNQIOUMX LWBIB Q6O 3MIlLEHHS NAKTKM), Wo
03006M€HHS CTIHM NIAXOAMTL ANS 30CTOCYBAHHS
MNPOayKTy T He MAe CNabKmx MicLib.

HominansbHa Hanpyra: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Cuna: Mmakc. 2,5 W
Kareropis 3axucry: IP 20

CepirHuit HoMep:
Posmipu:
Bara:

amB. TabamYKy
AMBITbCS CTOPIHKY E

1.380 g

Onuc cumeony

Mpouuntarite iHCTpyKLUitO 3 MOHTAXY

Ocrtepiraittecs Hebe3neuHOro enekTpUYHOro
cTpymy

He BuKopUCTOBYITE CHNIKOH, WO MICTUTL OLITOBY
kucnory!

Posmipw (nmsitscs cropinky )

UuweHHs (amBiThcs CTOpiHKy E)

84 x pH

* BuMkHyTH cBitno.

* Bupansitte nnamu (kpemu, kocMeTrka Towo) 3amLueto,
NPOMONOCKAHOK B rapsuik Bodi Ta nobpe BimXaToko.
3aBXAM NPOTUPAMTE KPAi YMCTOD CYXOHo TKAHUHOLO.
He BukopucrosyitTe 3aci6 ans MUTTS cKNa Ym BIKOH UM
iHLWI XiIMIKATK, OCKiNbKM BOHM MOXYTb MOLUKOAMTH

MOHT >XHMM (ouBITbCS CTOPIHKY E) ==

cpibHe NOKPUTTA TA CAPUUYMHKUTU KOpruHeBi crign. Mu
He MOXeMo B38TW Ha cebe BianosinansHicTs abo Hapa-
TM TAPAHTIIO, SKLLO Ui iHCTPYKUIT itHopytoTbCs.

* [portpitb noBepxHIO M'sKoOtO Cyxoto abo BONOrow
TKAHUHOO.

* [lepekoHarecs, WO HA CBITUMLHMK He noTpannse
sonora abo piauHa.

* Hawa rapaxTis He NOKPMBAE NOWKOMXEHHS,
CMPUUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM HEBIANOBIAHMX 3acobis
NS YMILEHHS 6O HENPABMILHUM BUKOPUCTAHHAM.

YTunis uis BUKOPUCT HUX

6 T peiicr poro enek-

TPUYHOTO 1 €NIEKTPOHHOTO

obn AOH HHS (3acToCcoBYETHCS B
B Csponericikomy Corosi Ta iHWMX
€BPOMNeMCbKMX KPAiHaX i3 CUCTeMAMM PO3MinbHO-
ro 360py).
Crapi npunaam Mictatb LiHHI MaTepianu, ski niansratots
nosTopHi nepepobui. barapei, macno ta nogi6Hi
pe‘-IOBMHM He NMOBMHHI I'IOTpGI'Il'ISITM B HOBKOJTMLUHE
cepenosuuye. Tomy, bynb nacka, ytunisyire crapi
npunanu Yepes BiOnosinHi cuctemu 36opy.

@\ Exenny T Wis (amBitecs cTopiHky )

a1
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Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Amacina uygun kullanim

A Uriin, yalnizca O, 1 ve 2 alanlarinin disinda, Ureticinin
direktifleri dogrultusunda monte edilip baglanabilir.

/\ Emniyete alma, < 30 mA &lciim farki akimi olan bir
hatali akim koruma tertibati (RCD/Fl) iizerinden
gerceklesmelidir.

/A Baska veya farkli kullanim usuline aykiri kullanim
sayilr. Riski kullanici tagir. Bu garantiden dogan
haklarinizin gecerli kilinmasi icin litfen sézlesme
ortaginiza basvurun. Bu garanti, ilgili ulusal yasa
belirleyicilerin tiketici haklarini kapsamamaktadir.

/N Bu lambanin reficisi / saticisi, teknigine uygun
olmayan montajdan / teknigine uygun olmayan
kullanimdan sorumlu degildir.

A\ Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli
kullanimi konusunda egitim aldiklar ve bundan dogan
tehlikeleri anladiklar takdirde, 8 yasindan biyik
cocuklar ve fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya
bilgi ve tecriibe ydniinden eksik olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

/A Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktr.

/N Bu Grinin 1sik kaynagr degistirilemez; 1sik kaynaginin
kullanim émri sona erdiginde, Grinin tamami
degistirilmelidir.

Elektrik tesisah

Elektronik montajcisi

/N Montaj ve kontrol calismalari, ruhsatl bir elektrik
teknisyeni tarafindan VDE 0100 Bélim 701 dikkate
alinarak yapilmalidir.

Elektrik baglantis
/\ Gerilim beslemesi: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Hatah akim koruma donanimi

/N Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde &lcilen
fark akimli bir hatali akim emniyet diizenegi (RCD /
Fl) Gzerinden gerceklesmelidir.

I\ Koruyucu donanim diizenli araliklarla islev bakimin-
dan kontrol edilmelidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.
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* Tim calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmali-
dir. Bu sirada gerilim beslemesi ana salter ya da
elektrik fisi izerinden givenli bir sekilde ayrilmalidir.
Montaj icin yalnizca standarda uygun normda
malzeme kullanilmalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.
Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Teknik bilgiler

Nominal gerilim: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Gig: azami 2,5 W
Koruma tiri: IP 20
Seri numarasi: Bkz. fip levhasi
Montaj 8l¢ileri: bakiniz sayfa
Agirlik: 1.380¢g

Simge aciklamasi

Montaj talimatini okuyun

Tehlikeli elekirik gerilimine karsi uyari
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Olciileri (bakiniz sayfa )
Temizleme (bakiniz sayfa B3J)

A ApH

* Lambayi kapatin.

* Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak
suda yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme derisi
kullanin. Kenarlardaki su damlasi artiklarini yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin. Cam ya da pencere
temizleyicileri ve baska kimyasallar kullanmayin, bu
maddeler aynanin giimis katmanina zarar verebilir ve
kahverengi lekelerin olusmasina neden olabilir.
Aynanin kurallara uygun sekilde temizlenmemesi duru-
munda her tiirli garanti ve sorumluluk gecersiz olur!
Yizeyleri kuru ya da nemli bir bez ile silin.

Bu sirada, lambanin icine sivi girmemesine dikkat
edilmelidir.

Teknigine uygun olmayan islemlerden kaynaklanan
hasarlar, garanti kapsamimiza alinmaz.

Atik pillerin ve eski Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin
imhasi (Avrupa Birligi'nde ve farkli
toplama sistemlerine sahip diger
Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Eski cihazlar, geri dénisime génderilmesi gereken
degerli ve geri dénistirilebilir malzemeler iceriyor.
Piller, yag ve benzeri maddeler cevreye atlmamalidir. Bu
nedenle eski cihazlar litfen uygun toplama sistemleri
araciligiyla tasfiye edin.

@\ Kullaninmi (bakiniz sayfa B1)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalata Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Mudir

Albert Emlek W

Satci Firmanin: =
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélim, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa E) ==
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

Rendeltetésszeri hasznalat

N\ A terméket csak a 0-6s, 1-es és 2-es zéndkon kiviil
szabad, a gydrté el8irdsainak megfeleléen,
felszerelni és csatlakoztatni.

I\ A biztositast egy hibadram-mentesité (RCD/ Fl) dtjan,
egy 30 mA-ndl kisebb halézati véltéaram segitségé-
vel kell megvalésitani.

/N Mds vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetés-
szerlnek szamit. A kockdzatot a felhaszndlé viseli. Az
On jelen jotallasbdl eredé jogainak érvényesitéséhez
kérem, forduljon a szerz&d$é félhez. Ez a jétallés nem
befolydsolja az adott nemzeti tdrvénykezés fogyasz-
toi jogait.

I\ Ezen lampa gyértéja / forgalmazéja semmilyen
felel8sséget nem vdllal olyan sériilésekért vagy
karokért, amelyek a nem szakszer? felszerelésbdl /
haszndlatbdl erednek.

I\ Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, valamint
csdkkent fizikai, érzékeld vagy szellemi képességgel
rendelkezd személyek , tovébbda megfelels tapaszta-
latokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez8 személyek
csak feligyelet mellett haszndlhatjdk illetve akkor, ha
a készilék biztonsagos haszndlatdra betanitottak Sket
és megértik az ebbd| kévetkezd veszélyeket.

N\ Gyermekeknek nem szabad a készilékkel jatszani.

N\ A termék fényforrasa nem cserélhets; amikor a
fényforras élettartama lejart, a telies terméket ki kell
cserélni.

Elektromos szerelés

Elektromos szakember

I\ A telepitési és ellendrzési munkdkat szakképzett
villanyszerel8nek kell elvégeznie a VDE 0100 701.
részének megfeleléen.

Elektromos csatlakozas
I\ Fesziltségellatas: 100-240V/N/PE/50/60Hz

Hibadram-védéberendezés

N\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD /
Fl) keresztil kell térténni < 30 mA kilénbézeti
hibadrammal.

A\ A védSberendezés mikodését rendszeres idkozon-
ként ellen8rizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el8tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utan a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

Minden munkdt csak fesziltségmentes dllapotban
szabad végezni. Ekdzben fesziltségellatast a
fékapcsolén vagy a hélézati dugédn keresztiil
biztonségosan le kell kapcsolni.

A felszereléshez csak szabvéanynak megfeleld
anyagot szabad haszndlni.

Minden komponensnek hozzdaférhetének kell
maradni.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
gyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontfja.

Miszaki adatok

Névleges fesziltség: 100-240V/N/PE/50/60Hz
Teljesitmény: max. 2,5 W
Védettség: IP 20
Sorozatszam: lasd a tipus tablat
Felszerelési méretek: |ésd a oldalon

Saly: 1.380¢g

Szimboélumok leirasa

Olvassa el a felszerelési Gtmutatét
Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziiltségre

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (l&dsd a oldalon E)
@ Tisztitdas (ldsd a oldalon E)

* Aldmpdt kikapcsolni.

o A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.) eltavolitdsdhoz
haszndljon egy meleg vizben kimosoft és j&l kicsavart
ablaktisztité bért. A széleken beszdradt vizcseppeket
egy szdraz, puha kenddvel tavolitsa el. Ne hasznal-
jon Uveg- vagy ablaktisztitét vagy egyéb vegyszere-
ket, mert ezek kdrositjdk a tikér ezistbevonatat, és
barna foltokat okozhatnak. A tiskér szakszerGtlen
haszndlatakor elvész minden felel8sség és garancia
irdnti jogosultség.

* Afeliletét szdraz, esetleg nedves ronggyal térélie le.

* Kézben tgyelni kell arra, hogy a ldmpdba ne kerilisn
folyadék.
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* Kdrok, amelyek a nem rendeltetésszerd kezelésbdl NIVNNN] D'WNIYNN DY'WONN NN NY711 137
keletkeznek nem tartoznak jétallasunk ala. JIN'NRNN I0'N NIDVN
Haszndlt akkumulatorok és (ﬂ TNV NR1) N7VOn @\\

régi elekiromos és elektroni-

kai berendezések artalmat-

lanitasa (érvényes az Eurépai
B Uni6 teriletén és szelektiv hullo-
dékgydijtést alkalmazé egyéb Eurépai orszégok
teriletén).
A régi késziilékek értékes, Gjrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket &t kell adni Gjrahasznositésra.
Az akkumuldtoroknak, olajnak és hasonlé anyagoknak

nem szabad a kérnyezetbe jutniuk. Kérjik, hogy a régi
készilékeket ezért megfelels gydijtshelyeken adja le.

@\ Hasznélat (l6sd a oldalon Bl

Szerelés n2dNn
26 (lasd a oldalon fY) &= &= EgTnvnn)



n"nay

(]

N{NIIN NOIWNNWD 711 N UNANN N7IVD 7D
NIN NIV 19INA 7N17 N ,IND NN NNI7AN
IWNNN IN &N INNN NIYXNND NNNN N{790N

nniT
.NI7NNT 7272 0Mj7N DNNIN2 WNNEAT Y e
D'PNI1 INYNT7 0NN DADIN 7D .

Y, 0NN DTV T 7Y ININD NIRRT .

DM5N N77) {7701 NI7NNN NLVYNY N'VaN'7
N INIY L (D'NMIND 7Y NV IN D071
NY7IN NITI71 12 )'RYI1ININD DIRY7 DINNN

100-240V/N,/PE/50/60Hz 7211 NNN
W 2,5 DIN'Oj7Nn ;790N
IP 20 :N12N0 NNV
oW N'NI7 NN JA1TO 190N
TNV NN Nimn

g 1.380 T7en
70N 1IN'N

N1j7NNN NINAIN NN N7
|pllelg] 7NN DN NN

nXNIN ‘72NN 17'7'02 wNNUN'7 110N
IN'ONN

(ﬂ TNV NN1) NIT'R

Ay APH

(ﬁ TINV NN) 17

NN e
DV (NNIT21 0"ONDI7 DNIN,O'Nj7) D'IN'O 10N ©
20N NVNDAI O'NN 0'NA NSV WN IV 170N
7N .N"j721 NP 170N DY NINj77 22010 TNN 1A
7' IN NN IR NDIDT 717 NN wnnen
1IN ODN '19'NT {711 INTX DN INKN ,DNNN 07
NIMNNQ NP N7 1IN .D'NIN D'IR'0 NYSINYT

1770 NINAINN D 7V D'7V19 K71 NN

NN7 IN NP2 N> N'70N DY NOYNN NN 22
NIINN 7V 7111 IN NINYT 'RY NI

IN D'N'NNN N7 7' NN WIN'Y 7w2 00N 71
117 NINNND NNI0N2 NDIDN 11N 101 N7 winy

TI'NI NI'7'710 N'7109 7V 71'7'0
D'w') W' NNODF7'7NI "TNPN
TN NITNAALDINN TIN'NA
QIO'N NIDVN DYV NINNX NIPNS
(nimo1 I
1MW )V 7V 0NN 073N 0YN 0NYONn
QION .WTNN YIN'W'7 1Vn7 w'w 11NN
77¥in .Va01 119NN7 O'NIT 0NNINYTI N, NI77107

vin7 o N1j7Nnn N1 NIS111 wnnwn' v Q

onNNENIYYS

Tvrn vinw

OMITNT YINN 771X ININN NN N1 77 wre A
¥ 0IdN D 7V ,211,0

7070 N 709N NIYNANA NOIWNN 7V Pn7 wr A
D'NIT 19N OV (NN 170Nn) NI7NYNNN T
19NN'7'N 30-N10§7 IN NIY

TIN DM{7N 1N WIN7 2WN NN Wi 70 A
/UNNYNN 7V 711N N70IN NIMARD NININN
NN WD 11NN DN DY W7 1IN ©1 '7'W9nn
AT NIMNN N0 YNIDT NYANT ININN
19 7V NI7'70 NI'DT 7V NUIDYN N7 NINNNND
D"VIQ77N D'NIND D'7INN

NIVIYO7 NINNNA N N7 MINAN 9 12m/ iy A
N7 Wi IN D177 NIj7N0N ‘72 0'NN2IN 04711 IN
j[B)]

n7uni 8771 077 T 7Y winw7 oNnn vwonn A
NI'701N0 IN NPTO NI72aN 007 W'Y DWIN ' T 7V
,]I"011 1150 YT I0IN IN NI72210 NIMIDI0 NI7ID!
DNY IN NI7'D NNN 12 D'WNNRN DNY 'NIN2
DN 'PON1 NIV YIN'Y 7 NINTIN 0'7277N
22 NIDNDN NIdON NN 022N

IWONN DV 7NW7 0777 WONT7 ON A

N1IINWD ;0T XN NI N 97NnT7 N N7 A
N¥INN ‘72 NN §'7NN7 1Y, NN §I07 nVin

'7nwn nij7nn
'N'7nwn

NDIN INTNWN TV IWNAN! N7 TN ninnn A
,7IN 97y .701 {770 ,VDE 0100-7 ONNN2
N"110 NN NN 077 &' 01PN21 NIj7NNA
IEE 7¥ NI97NN ‘7nwNn Nl

'nwnia'n
100-240V/N/PE/50/60Hz :NNN Nj7OON /A

'Y D7 '191 N1an Ndvn

7070'N 1N 709N NIYNANA 7UNN 7Y 07w A
0'NI7 ¥19N OV (NNS {709n) NI7AYNNN T
19NN'7'N 30-7 Y IN 07

NN NN 7NN 7Y 7NN TIFONN NN 71ma7 7y A
017 N7 'Ninna

NM7Nn NININ

N'721N2 0'{711 I¥INY7 IN721 DN {7172 ,N17NNN 1197
IN 721N N7 O'j7112 121 N7 ,N17NNN NN
D'NLYNI 0O'7112

NN D'N'YN NIANQWA '7IN 1D 7V 7IVDT7 NN o
NI7nnn

47



RSN

Logis Universal
73570XX0

137T17éT107 72—

@217

A
25 Dt O

4 59

—3120—W
e

392

AddStoris
41790XX0

139T 176 T 107 72—
_F 5$ 2
0
v
A 4

13

@217

/25 »e

393

48



|7357OXXO E

49



50






@

ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEEHERE HEE H B Bl HHEg

52

I ,

Lo

*www.hansgrohe.com/warrant

T\E WA*
Q—“\.\ ‘s,

*,
L
SN
£
Y
-

»

[
4
PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AateR / B1R / A

Pexomennaumm no oumcrke / Faparts / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Kontakt

ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

HEFEEEERHERERE BHE

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
lMpenopska 3a nouncrsare / Taparums / Koxtakt
BEFANDTE / REEICOWVWT / TEAESE
Pekomernauii 3 umwenHs / Tapantis / KoHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 WIN / NINNNR /1777 NIN7Nn
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